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Uzmanību! Optisko 
instrumentu izmantošana 
ar šo produktu palielina 
bīstamību acīm.

Neuzstādiet ierīci norobežotā vietā, 
piemēram, grāmatplauktā vai 
iebūvēta skapītī.
Lai samazinātu aizdegšanās risku, 
nenosedziet aparāta ventilācijas 
atveri ar avīzēm, galdautiem, 
aizkariem u.c. priekšmetiem. 
Nenovietojiet uz aparāta atklātas 
liesmas avotus, piemēram, 
aizdegtas sveces.
Lai samazinātu aizdegšanās vai 
elektrotraumas risku, nepakļaujiet 
šo aparātu pilienu vai šļakatu 
iedarbībai, kā arī nenovietojiet 
uz aparāta ar šķidrumu pildītus 
priekšmetus, piemēram, vāzes.
Nepakļaujiet baterijas/
akumulatorus vai aparātu 
ar ievietotām baterijām/
akumulatoriem pārmērīgam 
karstumam, piemēram, saules 
stariem, ugunij vai tamlīdzīgi.
Lai izvairītos no savainojumiem, 
šis aparāts ir cieši jāpiestiprina 
grīdai/sienai saskaņā ar 
uzstādīšanas instrukcijām.
Izmantojiet tikai iekštelpās.

Šī ierīce ir klasificēta kā 1. KLASES 
LĀZERA produkts. Šī atzīme 
atrodas uz aizmugures paneļa.

Eiropas klientiem
Atbrīvošanās 
no vecām 
elektriskām un 
elektroniskām 
iekārtām 
(attiecas uz 

Eiropas Savienību un citām 
Eiropas valstīm ar atsevišķu 
savākšanas sistēmu) 
Šis apzīmējums uz produkta vai 
tā iepakojuma norāda, ka ar šo 
produktu nedrīkst rīkoties kā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. 
Tā vietā tas ir jānodod atbilstošā 
savākšanas vietā elektrisko un 
elektronisko iekārtu pārstrādei. 
Nodrošinot pareizu atbrīvošanos 
no šī produkta, palīdzēsit nepieļaut 
iespējamo negatīvo ietekmi uz 
apkārtējo vidi un cilvēku veselību, 
ko varētu izraisīt neatbilstoša šī 
produkta atkritumu apstrāde. 
Materiālu pārstrāde palīdzēs 
taupīt dabas resursus. Lai iegūtu 
detalizētāku informāciju par šī 
produkta pārstrādi, sazinieties 
ar vietējo pašvaldību, 
mājsaimniecības atkritumu 
apsaimniekotāju vai veikalu, 
kurā iegādājāties šo produktu. 

Atbrīvošanās 
no izlietotām 
baterijām/
akumulatoriem 
(attiecas 
uz Eiropas 
Savienību un 

citām Eiropas valstīm ar 
atsevišķu savākšanas 
sistēmu)
Šis apzīmējums uz baterijas/
akumulatora vai iepakojuma 
norāda, ka ar šī produkta 
komplektācijā iekļautajām 
baterijām/akumulatoriem 
nedrīkst rīkoties kā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. 

Noteiktām baterijām/
akumulatoriem šis apzīmējums, 
iespējams, tiek izmantots kopā 
ar kādu ķīmisko simbolu. 
Dzīvsudraba (Hg) vai svina (Pb) 
ķīmiskais simbols tiek pievienots, 
ja baterijā/akumulatorā ir vairāk 
par 0,0005% dzīvsudraba vai 
0,004% svina. 
Nodrošinot pareizu atbrīvošanos 
no šīm baterijām/akumulatoriem, 
palīdzēsit nepieļaut iespējamo 
negatīvo ietekmi uz apkārtējo vidi 
un cilvēku veselību, ko varētu 
izraisīt neatbilstoša šādu bateriju/
akumulatoru atkritumu apstrāde. 
Materiālu pārstrāde palīdzēs taupīt 
dabas resursus. 
Ja drošības, veiktspējas vai datu 
integritātes iemeslu dēļ produktam 
nepieciešams pastāvīgs 
savienojums ar iebūvētu bateriju/
akumulatoru, šādu bateriju/
akumulatoru drīkst nomainīt tikai 
kvalificēts servisa speciālists. 
Lai nodrošinātu pareizu šādas 
baterijas/akumulatora apstrādi, 
beidzoties produkta kalpošanas 
laikam, nododiet šo produktu 
atbilstošā savākšanas vietā 
elektrisko un elektronisko 
iekārtu pārstrādei. 
Visu pārējo bateriju/akumulatoru 
gadījumā, skatiet sadaļu par to, 
kā no produkta droši izņemt 
bateriju/akumulatoru. Bateriju/
akumulatoru nododiet atbilstošā 
savākšanas vietā izlietoto bateriju/
akumulatoru pārstrādei. 
Lai iegūtu detalizētāku informāciju 
par šī produkta vai baterijas/
akumulatora pārstrādi, sazinieties 
ar vietējo pašvaldību, 
mājsaimniecības atkritumu 
apsaimniekotāju vai veikalu, kurā 
iegādājāties šo produktu.

Paziņojums klientiem: turpmākā 
informācija attiecas tikai uz iekārtu, 
kas pārdota valstī, uz kuru attiecas 
ES direktīvas.

BRĪDINĀJUMS
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Šī produkta ražotājs ir 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokyo, 108-0075, 
Japāna. Pilnvarotais pārstāvis EMS 
un produkta drošības jautājumos ir 
Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Vācija. Ja rodas 
jautājumi par remontu vai 
garantiju, skatiet atsevišķos servisa 
vai garantijas dokumentos 
norādītās adreses.

Piesardzības 
pasākumi

Par barošanas avotiem
• Kamēr ierīce ir pievienota 

maiņstrāvas rozetei, tā no 
elektroenerģijas tīkla netiek 
atvienota pat tad, ja ir izslēgta.

• Tā kā ierīces atvienošanai no 
elektroenerģijas tīkla tiek 
izmantota galvenā kontaktdakša, 
pievienojiet ierīci viegli pieejamai 
maiņstrāvas rozetei. Ja ierīces 
darbībā ievērojat kaut ko 
neparastu, galveno kontaktdakšu 
nekavējoties atvienojiet no 
maiņstrāvas rozetes. 

Autortiesības
Šajā sistēmā ir iekļauts 
Dolby* Digital un Dolby Pro 
Logic (II) adaptīvais matricas 
ieskaujošās skaņas dekodētājs, 
kā arī DTS** Digital Surround 
sistēma.

* Ražots saskaņā ar Dolby 
Laboratories licenci.
Dolby, Pro Logic un dubultā D 
apzīmējums ir Dolby 
Laboratories preču zīmes.

** Ražots saskaņā ar licenci, 
izmantojot ASV patentus nr. 
5,956,674; 5,974,380; 6,487,535, 
kā arī citus izsniegtus un 
iesniegtus ASV un pasaules 
patentus. DTS, apzīmējums un 
DTS kopā ar apzīmējumu ir 
DTS, Inc. reģistrētas preču 
zīmes, bet DTS Digital Surround 
un DTS logotipi — preču zīmes. 
Produkts ietver 
programmatūru. © DTS, Inc. 
Visas tiesības paturētas.

Sistēmā ir iekļauta tehnoloģija 
High-Definition Multimedia 
Interface (HDMI™).
HDMI, HDMI logotips un 
High-Definition Multimedia 
Interface ir HDMI Licensing 

LLC preču zīmes vai ASV 
un/vai citās valstīs reģistrētas 
preču zīmes.

DVD-RW, DVD-R, 
DVD+RW, DVD+R, 
DVD VIDEO un CD 
logotipi ir preču zīmes.

BRAVIA ir Sony Corporation 
preču zīme.

PLAYSTATION ir 
Sony Computer 
Entertainment Inc. preču zīme.

MPEG Layer-3 audio 
kodēšanas tehnoloģiju un 
patentus licencēja 
Fraunhofer IIS un Thomson.

Windows Media ir Microsoft 
Corporation ASV un/vai citās 
valstīs reģistrēta preču zīme vai 
preču zīme. Šajā produktā 
iekļautas tehnoloģijas, uz 
kurām attiecas noteiktas 
Microsoft intelektuālā īpašuma 
tiesības. Šādas tehnoloģijas 
lietošana vai izplatīšana ārpus 
šī produkta bez atbilstošas 
Microsoft licences ir aizliegta.

Par MPEG-4 Visual
ŠIS PRODUKTS IR 
LICENCĒTS SASKAŅĀ AR 
MPEG-4 VISUAL PATENTU 
PORTFEĻA LICENCI 
PATĒRĒTĀJA PERSONISKAI 
UN NEKOMERCIĀLAI 
LIETOŠANAI, LAI 
ATBILSTOŠI STANDARTAM 
MPEG-4 VISUAL (MPEG-4 
VIDEO) DEKODĒTU 
VIDEO, KO IR KODĒJIS 
PATĒRĒTĀJS, VEICOT 
PERSONISKAS UN 
NEKOMERCIĀLAS 
DARBĪBAS, UN/VAI KAS 
TIKA IEGŪTS NO VIDEO 
3LV
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PAKALPOJUMU 
SNIEDZĒJA, KURU 
UZŅĒMUMS MPEG LA IR 
LICENCĒJIS MPEG-4 VIDEO 
NODROŠINĀŠANAI. 
NEKĀDAI CITAI 
LIETOŠANAI LICENCE 
NETIEK PIEŠĶIRTA UN 
NAV PIEDOMĀJAMA. 
PAPILDINFORMĀCIJU, 
ARĪ TO, KAS SAISTĪTA 
AR REKLAMĒŠANU, 
LIETOŠANU IEKŠĒJĀM 
VAJADZĪBĀM, 
KOMERCLIETOŠANU 
UN LICENCĒŠANU, VAR 
IEGŪT NO MPEG LA, 
LLC. SK. HTTP://
WWW.MPEGLA.COM

Visas pārējās preču zīmes ir 
to atbilstošo īpašnieku 
preču zīmes.

Par šīm lietošanas 
instrukcijām
• Šajās lietošanas instrukcijās 

sniegtajos norādījumos 
aprakstīti tālvadības pultī 
pieejamie vadības elementi. 
Varat izmantot arī ierīces 
vadības elementus, ja tiem 
ir tāds pats vai līdzīgs 
nosaukums kā tālvadības 
pults vadības elementiem.

• Vadības izvēlnes elementi 
var atšķirties atkarībā 
no apgabala.

• Termins “DVD” var tikt 
izmantots kā vispārīgs 
termins, lai norādītu 
DVD VIDEO, DVD+RW/
DVD+R un DVD-RW/
DVD-R.

• Noklusējuma iestatījums 
ir pasvītrots.
V
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Atskaņojamie diski/faili USB ierīcē

Veids Diska logotips Raksturlielumi Ikona

DVD VIDEO • DVD VIDEO
• DVD-R/DVD-RW formātā 

DVD VIDEO vai video režīmā
• DVD+R/DVD+RW formātā 

DVD VIDEO

Režīms VR 
(video ieraksts)

• DVD-R/DVD-RW režīmā VR 
(video ieraksts; izņemot DVD-R DL)

VIDEO CD • VIDEO CD (versijas 1.1 un 2.0 diski)
• Super VCD
• CD-R/CD-RW/CD-ROM video CD 

vai Super VCD formātā
Super Audio CD • Super Audio CD

CD • Audio CD
• CD-R/CD-RW formātā Audio CD

DATA CD            – • CD-R/CD-RW/CD-ROM formātā 
DATA CD, kurā ir tālāk norādīto 
veidu faili un kurš atbilst standartam 
ISO 96601) Level 1/Level 2 vai Joliet 
(paplašinātais formāts).
– MP3 faili2)3)

– JPEG attēlu faili4)

– Xvid/MPEG4 video faili
DATA DVD            – • DVD-ROM/DVD-R/DVD-RW/

DVD+R/DVD+RW formātā 
DATA DVD, kurā ir tālāk norādīto veidu 
faili un kurš atbilst standartam UDF 
(universālais disku formāts).
– MP3 faili2)3)

– JPEG attēlu faili4)

– Xvid/MPEG4 video faili
V



1)Loģiskais CD-ROM disku failu un mapju formāts, ko definēja ISO (International Organization for 
Standardization — Starptautiskā standartizācijas organizācija).

2)MP3 (MPEG1 Audio Layer 3) ir standarta formāts, ko saspiestiem audio datiem definēja ISO/MPEG. MP3 failiem 
ir jābūt formātā MPEG1 Audio Layer 3.

3)Failus ar autortiesību aizsardzību (digitālā satura tiesību pārvaldību) sistēma nevar atskaņot.
4)JPEG attēlu failiem ir jāatbilst DCF attēlu failu formātam. (DCF “Design rule for Camera File system” (kameras 

failu sistēmas dizaina noteikumi): digitālo kameru attēlu standarti, ko regulē Japānas elektronikas un informāciju 
tehnoloģiju nozaru asociācija (Japan Electronics and Information Technology Industries Association — JEITA).)

Piezīmes par diskiem

Šis produkts ir domāts tādu disku atskaņošanai, kas atbilst kompaktdisku (Compact Disc — CD) 
standartam.
DualDisc un daži mūzikas diski, kas kodēti, izmantojot autortiesību aizsardzības tehnoloģijas, neatbilst 
kompaktdisku (CD) standartam, tāpēc iespējams, ka šādi diski nebūs saderīgi ar šo produktu.

To disku piemēri, kurus šī sistēma nevar atskaņot:
• CD-ROM/CD-R/CD-RW, kas nav ierakstīti kādā no 6. lpp. uzskaitītajiem formātiem
• CD-ROM, kas ierakstīti formātā PHOTO CD
• CD-Extra datu daļa
• CD Graphics disks
• DVD Audio
• DATA CD/DATA DVD, kuros nav MP3 failu, JPEG attēlu failu, Xvid video failu vai MPEG4 

video failu
• DATA CD/DATA DVD, kas ir izveidoti pakešu rakstīšanas formātā
• DVD-RAM
• Blu-ray Disc

Turklāt sistēma nevar atskaņot šādus diskus:
• DVD VIDEO ar citu reģiona kodu (8. lpp.)
• Nestandarta formas (piemēram, kartīte vai sirsniņa) disks
• Disks, kuram ir piestiprināts papīrs vai uzlīme
• Disks, uz kura ir palikusi celofāna lentes vai uzlīmju līme

Dažos gadījumos šajā sistēmā CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW diskus nevar 
atskaņot ierakstīšanas kvalitātes vai diska fiziskā stāvokļa, vai arī ierakstīšanas ierīces raksturlielumu 
un autorēšanas programmatūras dēļ.

USB ierīce            – • USB ierīce, kurā ir tālāk norādīto 
veidu faili.
– MP3 faili2)3) vai WMA/AAC faili3)

– JPEG attēlu faili4)

– Xvid/MPEG4 video faili

To disku piemēri, kurus šī sistēma nevar atskaņot

Piezīmes par CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW

Veids Diska logotips Raksturlielumi Ikona
7LV
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Disks netiks atskaņots, ja tas nav pareizi pabeigts. Papildinformāciju skatiet ierakstīšanas ierīces 
lietošanas instrukcijās.
Ievērojiet, ka dažas atskaņošanas funkcijas ar dažiem DVD+RW/DVD+R diskiem var nedarboties pat 
tad, ja tie ir pareizi pabeigti. Šādā gadījumā skatiet disku parastās atskaņošanas režīmā. Turklāt nevar 
atskaņot dažus DATA CD/DATA DVD diskus, kas izveidoti pakešu rakstīšanas formātā.

• Šī sistēma var atskaņot vairāksesiju CD, ja pirmajā sesijā ir iekļauts kāds MP3 fails. Var atskaņot 
arī visus pārējos MP3 failus, kas ierakstīti nākamajās sesijās.

• Šī sistēma var atskaņot vairāksesiju CD, ja pirmajā sesijā ir iekļauts kāds JPEG attēla fails. 
Var atskaņot arī visus pārējos JPEG attēlu failus, kas ierakstīti nākamajās sesijās. 

• Ja pirmajā sesijā mūzikas vai video CD formātā ir ierakstīti MP3 faili vai JPEG attēlu faili, tiks 
atskaņota tikai pirmā sesija.

Jūsu sistēmas reģiona kods ir norādīts ierīces aizmugurē, un sistēma atskaņos tikai tos DVD diskus, 
kas apzīmēti ar to pašu reģiona kodu.
Sistēmā tiks atskaņoti arī DVD VIDEO diskus, kas apzīmēti ar .
Mēģinot atskaņot jebkuru citu DVD VIDEO disku, TV ekrānā tiks rādīts ziņojums [Playback 
prohibited by area limitations.] (Reģionu ierobežojumi aizliedz atskaņošanu.). Atkarībā no 
DVD VIDEO diska reģiona koda norādes var nebūt, lai gan DVD VIDEO diska atskaņošanu 
aizliedz reģionu ierobežojumi.

Programmatūras ražotāji, iespējams, ir ar nolūku iestatījuši dažas DVD vai VIDEO CD disku 
atskaņošanas darbības. Tā kā šī sistēma DVD un VIDEO CD diskus atskaņo atbilstoši programmatūras 
ražotāju paredzētajam diska saturam, daži atskaņošanas līdzekļi var nebūt pieejami. Noteikti izlasiet 
DVD vai VIDEO CD diska komplektācijā iekļautās lietošanas instrukcijas.

• Sistēma var atpazīt līdz 200 mapēm, ieskaitot albumus (mapes), kur nav audio, JPEG attēlu vai video 
failu. Ja DATA CD/DATA DVD/USB ierīcē ir vairāk par 200 mapēm vai kādā mapē ir vairāk par 
150 failiem, sistēmas atpazītās mapes/faili atšķiras atkarībā no mapju konfigurācijas.

• Sistēma var atskaņot šādus failus.

Piezīmes par vairāksesiju CD

Reģiona kods

Piezīmes par DVD un VIDEO CD disku atskaņošanas darbībām

Piezīmes par atskaņojamajiem failiem

Fails Faila paplašinājums

MP3 fails .mp3
WMA fails* .wma
AAC fails* .m4a
JPEG attēla fails .jpg vai .jpeg
Xvid video fails .avi
MPEG4 video fails .mp4 vai .m4v

ALL
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Sistēma mēģinās atskaņot jebkurus datus ar iepriekš norādītajiem paplašinājumiem pat tad, ja tie nav 
MP3/WMA/AAC/JPEG/Xvid/MPEG4 formātā. Atskaņojot šādus datus, iespējama skaļa trokšņa 
ģenerēšana, kas var sabojāt skaļruņu sistēmu.

• Atskaņošanas sākšanai nepieciešamo laiku var paildzināt šādi apstākļi:
– ja DATA CD/DATA DVD/USB ierīce ierakstīta, izmantojot sarežģītu kokveida struktūru;
– ja tikko tika atskaņoti citā mapē esoši audio, JPEG attēlu vai video faili.

• Atkarībā no faila formāta šī sistēma nevar atskaņot dažus DATA CD/DATA DVD/USB ierīcēs 
iekļautos failus.

• Sistēma var atskaņot failus tikai 8 mapju dziļumā. 
• Atkarībā no faila tipa sistēma, iespējams, nevarēs atskaņot audio, JPEG attēla vai video failu.
• Faili, kas ierakstīti ar kādu ierīci, piemēram, datoru, iespējams, netiks atskaņoti to rakstīšanas secībā.
• Mapes, kurās nav audio, JPEG attēlu vai video failu, tiek izlaistas.
• Saderību ar visu veidu MP3/WMA/AAC kodēšanas/ierakstīšanas programmatūru, ierakstīšanas 

ierīcēm un ierakstīšanas datu nesējiem nevar garantēt.
• Saderību ar visu veidu MPEG4 video kodēšanas/ierakstīšanas programmatūru, ierakstīšanas ierīcēm 

un ierakstīšanas datu nesējiem nevar garantēt.
• Atkarībā no programmatūras, kas izmantota audio, JPEG attēla vai video faila izveidei, atskaņošanas 

secība var nedarboties, ja ir vairāk par 200 mapēm vai mapē ir vairāk par 150 failiem.

* Tikai USB ierīce.

• Šī sistēma atbalsta lielapjoma atmiņas klases (Mass Storage Class — MSC) ierīces.
• Netiek garantēts, ka sistēma darbosies ar visām USB ierīcēm vai atmiņas kartēm.
• Lai gan USB ierīcēm ir dažādas sarežģītas funkcijas, sistēmai pievienoto USB ierīču atskaņojamais 

saturs ir tikai mūzikas, fotoattēlu un video saturs. Detalizētu informāciju skatiet USB ierīces 
lietošanas instrukcijās.

• Ievietojot USB ierīci, sistēma lasa visus USB ierīcē esošos failus. Ja USB ierīcē ir daudz mapju vai failu, 
var paiet ilgs laiks, pirms tiks pabeigta USB ierīces lasīšana.

• Nesavienojiet sistēmu un USB ierīci, izmantojot USB centrmezglu.
• Pievienojot dažas USB ierīces, iespējama aizkave, pirms sistēma veic kādu darbību.
• Sistēmas atskaņošanas secība var atšķirties no pievienotās USB ierīces atskaņošanas secības. 
• Vienmēr izslēdziet sistēmu, pirms atvienojat USB ierīci. Noņemot USB ierīci, kad sistēma ir ieslēgta, 

var sabojāt USB ierīcē esošos datus.
• Pirms izmantojat USB ierīci, pārliecinieties, vai tajā nav vīrusu pārņemtu failu.

Piezīmes par USB ierīcēm
9LV
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Iepakojuma saturs

Galvenā ierīce

Skaļruņu iepakojumi

• DAV-TZ215 • DAV-TZ715

• Skaļruņa vadi (1 komplekts)
(sarkans/balts/zaļš/pelēks/zils)

• Paliktņi (1 komplekts)

• Augsto skaļruņu montāžas daļas
Sistēmai DAV-TZ715

(4) (4) (16)
V



Piederumi

• Tālvadības pults (tālvadība) (1) • R6 (AA lieluma) baterijas (2) • FM vada antena (1)

• Video vads (1) • Ātrdarbīgs HDMI kabelis* (1)

* Ātrdarbīgais HDMI kabelis 
ir iekļauts tikai noteiktiem 
modeļiem/noteiktos apgabalos.

• Lietošanas instrukcijas
• Ātrās uzstādīšanas 

norādījumi
• Skaļruņu instalēšanas 

norādījumi (tikai 
DAV-TZ715)

vai
11LV
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Daļu un vadības elementu rādītājs
Papildinformāciju skatiet iekavās norādītajās lappusēs.

A Disku paliktnis

B Priekšējā paneļa displejs (13. lpp.)

C  (tālvadības sensors)
Uztver tālvadības pults signālu. Izmantojot 
tālvadības pulti, vērsiet to pret šo vietu.

D MASTER VOLUME vadība
Regulē sistēmas skaļumu.

E REC TO USB (49. lpp.)
Pārsūta ierakstus/MP3 failus/radio 
programmas uz USB ierīci.

F  (USB) ports (30. lpp.)
Tiek izmantots USB ierīces pievienošanai.

G FUNCTION
Atlasa atskaņošanas avotu.

H Atskaņošanas darbību pogas

Z (atvērt/aizvērt)
Atver vai aizver disku paliktni.
N (atskaņot)
Sāk vai atsāk atskaņošanu.
x (apturēt)
Pārtrauc atskaņošanu un atceras 
apturēšanas vietu (atsākšanas vietu).

I "/1 (ieslēgt/gaidstāve)
Ieslēdz ierīci vai pārslēdz to gaidstāves 
režīmā.

Priekšējais panelis
V



A Atskaņošanas statusa indikators

B Indikators SLEEP
Mirgo, ja ir iestatīts miega taimers.

C Sistēmas statusa displejs

D Indikators TUNED (tikai radio)
Iedegas, ja tiek uztverta kāda stacija.

E Indikators ST (tikai radio)
Iedegas, ja tiek saņemta stereo skaņa.

F Ieskaujošās skaņas formāta indikators

G Indikators HDMI
Iedegas, ja ir signāls starp TV un ierīci tiek 
pārraidīts, izmantojot HDMI.

H Indikators NTSC
Iedegas, ja ir iestatīta NTSC krāsu sistēma. 
(Tikai Āzijas, Tuvo un Vidējo Austrumu un 
Eiropas modeļiem)

I USB pārsūtīšanas indikators
Iedegas USB pārsūtīšanas laikā.

J Indikators SA-CD
Iedegas, ja ir ievietots Super Audio CD/CD.

Priekšējā paneļa displejs
13LV
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A Ligzdas SPEAKERS (23. lpp.)

B Ligzda VIDEO OUT (24. lpp.)

C Ligzda ANTENNA (COAXIAL 75Ω FM) 
(26. lpp.)

D Ligzdas TV (AUDIO IN L/R) (24. lpp.)

E Ligzda HDMI OUT (24. lpp.)

Aizmugures panelis

TV

VIDEO
OUT COAXIAL 75

FM

ANTENNA

AUDIO IN

L

R

CENTERSUR  LSUR  RFRONT R FRONT L

ONLY FOR SS-TS
ONLY FOR
SS-CT

ONLY FOR
SS-WS

SUBWOOFER

SPEAKERS OUT
V



Uz pogām cipars 5/AUDIO IN, VOLUME +, 
AUDIO un N ir sataustāms punktiņš. Lietojot 
tālvadību, sataustāmo punktiņu izmantojiet kā 
atskaites vietu.

A THEATRE (47. lpp.)

Automātiski pārslēdzas uz optimālo video 
režīmu, lai skatītos filmas.
ONE-TOUCH PLAY (47. lpp.)
Aktivizē viena pieskāriena atskaņošanu.
TV "/1 (ieslēgt/gaidstāve)*
Ieslēdz TV vai pārslēdz to gaidstāves 
režīmā.
"/1 (ieslēgt/gaidstāve) (27. lpp.)
Ieslēdz sistēmu vai pārslēdz to gaidstāves 
režīmā.

B Pogas ar melna/balta teksta apzīmējumiem
Funkciju atlases pogas 
(30., 41. un 42. lpp.)
Izvēlieties atskaņošanas avotu.
Ja nospiežat funkcijas atlases pogu brīdī, 
kad sistēma ir izslēgta, sistēma tiek 
automātiski ieslēgta.
DVD/CD

FM

USB

TV

FUNCTION
Secīgi atlasa funkcijas.

TIME/TEXT (39. lpp.)
Maina priekšējā paneļa displejā redzamo 
informāciju.
SOUND MODE (46. lpp.)
Atlasa skaņas režīmu.
SYSTEM MENU (42., 44., 51. un 53. lpp.)
Atver sistēmas izvēlni.
AUDIO (34. lpp.)
Atlasa audio formātu/ierakstu.
SUBTITLE (34. lpp.)
Atlasa subtitru valodu, ja DVD VIDEO 
diskā ir ierakstīti subtitri vairākās valodās.
ANGLE (34. lpp.)
Pārslēdz uz citu skatīšanās leņķi, ja DVD 
VIDEO diskā ir ierakstīti vairāki leņķi.
D.TUNING (42. lpp.)
Atlasa radio frekvenci.
MEM SEL (30. un 49. lpp.)
Atskaņošanai vai pārsūtīšanai atlasa USB 
ierīces atmiņas numuru.

Tālvadība

THEATRE

DVD/CD

TV AUDIO
IN

TIME/
TEXT

SOUND
MODE

SYSTEM
MENU

FM USB

AUDIO SUBTITLE

D.TUNING

ANGLE

FUNCTION

ONE-TOUCH
PLAY TV

BRAVIA Sync
2 31

5 64

8 97

TV INPUTCLEAR

PRESET PRESET

TUNING TUNING

DVD
TOP MENU

RETURN DISPLAY

DVD
MENU MUTING

VOLUME

MEM SEL

0

SHIFT

1

4

5

6

7

2,3
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C Pogas ar rozā teksta apzīmējumiem (tālāk 
norādītās pogas darbojas, ja nospiežat un 
turat nospiestu SHIFT (6)).
Ciparu pogas (33. un 42. lpp.)
Ievada sadaļu/nodaļu numurus, radio 
frekvences u.c.
CLEAR (32., 36. un 51. lpp.)
Notīra ievades lauku.
TV INPUT*
Pārslēdz TV ievades avotu.

D MUTING
Īslaicīgi izslēdz skaņu.
VOLUME +/– (30. lpp.)
Regulē skaļumu.

E Atskaņošanas darbību pogas 
Sk. “Citas atskaņošanas darbības” (32. lpp.) 
./> (iepriekšējais/nākamais)

m/M (ātra attīšana/ātra patīšana)

/  (lēni)

N (atskaņot)

X (pauze)

x (apturēt)

Radio darbināšanas pogas 
Sk. “Radio klausīšanās” (42. lpp.) 
PRESET +/– 

TUNING +/–

F SHIFT
Nospiediet un turiet šo pogu nospiestu, 
lai izmantotu pogas ar rozā teksta 
apzīmējumiem (3).

G DVD TOP MENU (35. lpp.)
Atver vai aizver DVD augšējā līmeņa 
izvēlni.
DVD MENU (35. lpp.)
Atver vai aizver DVD izvēlni.
C/X/x/c
Pārvieto iezīmēšanu uz redzamo elementu.

 (ENTER)
Ievada atlasīto elementu.
O RETURN (31. lpp.)
Atgriežas pie iepriekšējā displeja rādījuma.

 DISPLAY (17., 27., 30., 32., 36., 47., 49. 
un 54. lpp.)
TV ekrānā parāda atskaņošanas 
informāciju.

* Darbojas tikai ar Sony TV ierīcēm. Atkarībā no 
jūsu TV, iespējams, nevarēsit izmantot dažas no 
šīm pogām.

Piezīme

• Poga AUDIO IN šim modelim nedarbojas.

Lai ievietotu baterijas
Ievietojiet divas R6 (AA lieluma) baterijas 
(iekļautas komplektācijā), saskaņojot bateriju 3 
un # galus ar nodalījumā esošajām atzīmēm.

Piezīme

• Neatstājiet tālvadības pulti ļoti karstā vai mitrā vietā. 
• Nelietojiet jaunu bateriju kopā ar vecu bateriju.
• Neļaujiet nekādiem priekšmetiem iekrist tālvadības 

pultī, īpaši, mainot baterijas.
• Ja tālvadības pults ilgāku laiku netiks izmantota, 

izņemiet baterijas, lai izvairītos no iespējamā 
bojājuma, ko var izraisīt bateriju noplūde 
vai korozija.
V



Vadības izvēlnes rādītājs
Vadības izvēlni varat izmantot, lai izvēlētos kādu funkciju un skatītu saistīto informāciju.

Izmantojot funkciju DVD/CD vai USB, nospiediet  DISPLAY.

Ikreiz, kad nospiežat  DISPLAY, vadības izvēlne mainās:
1 t 2 t 3 t 1 t ...

1 Vadības izvēlne 1
2 Vadības izvēlne 2 (tiek rādīta, ja pieejama)
3 Vadības izvēlne izslēgta

 DISPLAY
17LV
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Piemērs: vadības izvēlne 1, kad atskaņojat DVD VIDEO.

Vadības izvēlnes elementu saraksts
Vadības izvēlnē 1 un 2 elementi atšķiras atkarībā no avota. Detalizētu informāciju skatiet nākamajā 
tabulā iekavās norādītajās lappusēs.

Vadības izvēlne

Elements Elementa nosaukums, funkcija, atbilstošais avots

[TITLE] (SADAĻA) (33. lpp.)/[SCENE] (AINA) (33. lpp.)/[TRACK] (IERAKSTS) (33. lpp.)
Varat atlasīt atskaņojamo sadaļu, ainu vai ierakstu.   

[CHAPTER] (NODAĻA) (33. lpp.)/[INDEX] (INDEKSS) (33. lpp.)
Varat atlasīt atskaņojamo nodaļu vai indeksu.   

[INDEX] (INDEKSS) (33. lpp.)
Varat atvērt indeksu un atlasīt atskaņojamo indeksu.

[TRACK] (IERAKSTS) (33. lpp.)
Varat atlasīt atskaņojamo ierakstu.     

[ORIGINAL/PLAY LIST] (SĀKOTNĒJAIS/ATSKAŅOŠANAS SARAKSTS) (35. lpp.)
Varat atlasīt atskaņojamo sadaļu veidu (DVD-RW/DVD-R), [ORIGINAL] (SĀKOTNĒJAIS) 
vai rediģētu [PLAY LIST] (ATSKAŅOŠANAS SARAKSTS).  

[TIME] (LAIKS) (34. lpp.)
Varat pārbaudīt patērēto un atlikušo atskaņošanas laiku.
Ievadot laika kodu, varat atskaņot no vēlamās vietas (tikai DVD VIDEO/DVD-VR).

       

[MULTI/2CH] (VAIRĀKKANĀLU/2 KANĀLU) (35. lpp.)
Ja pieejams, Super Audio CD diskā varat atlasīt atskaņošanas apgabalu.

[SUPER AUDIO CD/CD LAYER] (SUPER AUDIO CD/CD SLĀNIS) (35. lpp.)
Ja pieejams, Super Audio CD diskā varat atlasīt atskaņošanas slāni.

 98( 99)

OFF

DVD VIDEO

REPEAT
Quit:ENTER DISPLAY

T    0:  04:  17
 13( 99)

DISC
TITLE
CHAPTER

OFF

Šobrīd atskaņojamās sadaļas numurs

Atskaņošanas ilgums

Kopējais nodaļu skaits

Opcijas

Pašreizējais iestatījums

Kopējais sadaļu skaits

Atskaņošanas statuss
(N (atskaņošana), 
X (pauze), 
x (apturēt) u.c.)

Atlasītā vadības izvēlnes
elementa funkcijas

nosaukums

Darbības ziņojums

Atlasītais elements

Vadības izvēlnes elementi

Atskaņojamā avota veids

Šobrīd atskaņojamās nodaļas numurs
V



1)Tikai USB ierīce.
2)Tikai DATA CD/DATA DVD.

Padoms

• Ja atlasāt kādu elementu, kas nav [OFF] (IZSLĒGT) (tikai [PROGRAM] (PROGRAMMA), [SHUFFLE] 
(JAUKTA SECĪBA), [REPEAT] (ATKĀRTOT) un [A/V SYNC] (A/V SINHRONIZĀCIJA)), vadības izvēlnes 
ikonas indikators iedegas dzeltenā krāsā  t . Ja atlasāt [PLAY LIST] (ATSKAŅOŠANAS 
SARAKSTS) (noklusējuma iestatījums), indikators [ORIGINAL/PLAY LIST] (SĀKOTNĒJAIS/ATSKAŅOŠANAS 
SARAKSTS) iedegas dzeltenā krāsā. Ja Super Audio CD diskam atlasāt vairākkanālu atskaņošanas apgabalu, 
indikators [MULTI/2CH] (VAIRĀKKANĀLU/2 KANĀLU) iedegas dzeltenā krāsā.

[PROGRAM] (PROGRAMMA) (36. lpp.)
Varat atlasīt ierakstus to atskaņošanai nepieciešamajā secībā.  

[SHUFFLE] (JAUKTA SECĪBA) (37. lpp.)
Ierakstus/failus varat atskaņot nejaušā secībā. 

     

[REPEAT] (ATKĀRTOT) (37. lpp.)
Varat vairākkārt atskaņot visu disku/USB ierīci (visas sadaļas/ierakstus/mapes/failus) vai 
vienu sadaļu/nodaļu/ierakstu/mapi/failu.

       

[A/V SYNC] (A/V SINHRONIZĀCIJA) (52. lpp.)
Varat Regulēt nobīdi starp attēlu un skaņu.

     

[DISC MENU] (DISKA IZVĒLNE) (35. lpp.)
Varat atvērt DVD diska izvēlni.

[BROWSING] (PĀRLŪKOŠANA) (31. lpp.)
Varat atvērt mapju/JPEG attēlu failu sarakstu.   

[SETUP] (IESTATĪŠANA) (54. lpp.)
[CUSTOM] (PIELĀGOTA)
Papildus ātrās iestatīšanas iestatījumiem varat pielāgot dažādus citus iestatījumus.
[QUICK] (ĀTRA) (27. lpp.)
Varat veikt vienkāršu pielāgošanu. izmantojiet ātro iestatīšanu, lai izvēlētos ekrāna 
displeja valodu un TV proporcijas.

       

[FOLDER] (MAPE) (33. lpp.)
Varat atlasīt atskaņojamo mapi.   

[FILE] (FAILS) (33. lpp.)
Varat atlasīt atskaņojamo JPEG attēla vai video failu.   

[DATE] (DATUMS) (40. lpp.)
Varat parādīt datumu, kad attēls tika uzņemts ar digitālo kameru.   

[INTERVAL] (INTERVĀLS) (38. lpp.)
Varat atlasīt, cik ilgi TV ekrānā tiek rādīti slaidi.   

[EFFECT] (EFEKTS) (38. lpp.)
Varat atlasīt slīdrādes laikā izmantojamos slaidu mainīšanas efektus.

  

[MEDIA] (MULTIVIDE) (32. lpp.)
Varat atlasīt dažādu multivides veidu (MP3/AAC1)/WMA1) fails, JPEG attēla fails, video 
fails vai MP3 un JPEG attēlu faili2)) atskaņošanas prioritāti DATA CD/DATA DVD/
USB ierīcei.   

[USB TRANSFER] (USB PĀRSŪTĪŠANA) (49. lpp.)
Uz USB ierīci varat pārsūtīt audio CD ierakstus vai DATA CD/DATA DVD diskā 
esošos MP3 failus.   
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1. darbība. Sistēmas uzstādīšana

Uzstādiet sistēmu atbilstoši šim attēlam.

Lai zemfrekvenču skaļrunim pievienotu paliktņus

Piezīme

• Uzmanieties, ja skaļruņus un/vai skaļruņiem pievienotos skaļruņu statīvus novietojat uz īpaši apstrādātas (vaskotas, 
eļļotas, pulētas utt.) grīdas, jo iespējama notraipīšana vai krāsas zaudēšana.

(tikai DAV-TZ715)
Kā montēt skaļruņus, skatiet skaļruņu instalēšanas norādījumos (pielikums).

Darba sākšana

Kā novietot sistēmu

Skaļruņu montāža

A B

D E

F

C

G

A Priekšējais skaļrunis (L (kreisais))
B Priekšējais skaļrunis (R (labais))
C Centrālais skaļrunis
D Ieskaujošās skaņas skaļrunis (L (kreisais))
E Ieskaujošās skaņas skaļrunis (R (labais))
F Zemfrekvenču skaļrunis
G Ierīce

,

Noņemiet paliktņus 
no aizsargloksnes.
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Uzmanību!
• Lai saņemtu informāciju par piemēroto sienas materiālu vai izmantojamajām skrūvēm, sazinieties ar skrūvju 

veikalu vai uzstādītāju.
• Izmantojiet sienas materiālam un izturībai piemērotas skrūves. Ģipškartona plākšņu siena ir īpaši trausla, tāpēc 

skrūves cieši ieskrūvējiet sijā. Uzstādiet skaļruņus pie vertikālas un līdzenas sienas vietā, kur izmantota armatūra.
• Sony neatbild par negadījumiem vai bojājumiem, ko izraisījusi nepareiza uzstādīšana, nepietiekama sienas izturība 

vai neatbilstošu skrūvju izmantošana, dabas katastrofa u.c.

1 Savienojiet skaļruņa vadu ar krāsaino apvalku ar 3, bet skaļruņa vadu bez krāsainā 
apvalka ar #.

2 Sagatavojiet skrūves (komplektācijā nav iekļautas), kas atbilst katra skaļruņa aizmugurē 
esošajam caurumam. Skatiet attēlus zemāk.

Ja skaļruņus uzstādāt pie sienas

Krāsainais apvalks
Priekšējais kreisais skaļrunis (L): balts
Priekšējais labais skaļrunis (R): sarkans
Centrālais skaļrunis: zaļš
Ieskaujošās skaņas kreisais skaļrunis (L): zils
Ieskaujošās skaņas labais skaļrunis (R): pelēks

30 mm

4 mm
Caurums skaļruņa 
aizmugurē5 mm

10 mm
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3 Ieskrūvējiet skrūves sienā, pēc tam uzkariniet skaļruni pie sienas.

8–10 mm

Piestiprinātās skrūves dziļums

145 mm

Centrālajam skaļrunim

101,6 mm

Augstajiem skaļruņiem (tikai DAV-TZ715)

Mazajiem skaļruņiem (tikai DAV-TZ215)
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2. darbība. Sistēmas pievienošana

1 Ievietojiet skaļruņu vadu savienotājus atbilstoši ierīces ligzdu SPEAKERS krāsai, līdz 
tie noklikšķ.

2 Savienojiet skaļruņa vadu ar krāsaino apvalku ar 3, bet skaļruņa vadu bez krāsainā 
apvalka ar #.
Zemfrekvenču skaļruņa vads ir piestiprināts zemfrekvenču skaļrunim.

Piezīme

• Neieveriet skaļruņa vada izolāciju (gumijas pārklājumu) skaļruņa spailēs.

Skaļruņu pievienošana

CENTER

SUR  L

SUR  R

FRONT R
FRONT L

ONLY FOR SS-TS

ONLY FOR

SS-CT

ONLY FOR

SS-WS
SUBWOOFER

SPEAKERS

Zaļš
(centrālais skaļrunis)

Purpura 
(zemfrekvenču skaļrunis)

Balts 
(priekšējais kreisais skaļrunis (L))

Sarkans 
(priekšējais labais skaļrunis (R))

Pelēks 
(ieskaujošās skaņas labais skaļrunis (R))

Zils 
(ieskaujošās skaņas kreisais skaļrunis (L))

Krāsainais apvalks

(–)

(+)

Ierīces aizmugure

Savienotājs
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1 Video savienojuma ar TV izveide
Atkarībā no TV ieejas ligzdām izvēlieties kādu no savienošanas veidiem.

x 1. paņēmiens. Video vada (iekļauts komplektācijā) savienojums
Šis ir pamata savienojums.

x 2. paņēmiens. HDMI kabeļa* savienojums
Salīdzinot ar 1. paņēmienu, attēla kvalitāte būs labāka.

* Ātrdarbīgais HDMI kabelis ir iekļauts tikai noteiktiem modeļiem/noteiktos apgabalos.

TV/televizora pierīces pievienošana

Pievienojot tikai televizoram

1 Video 2 Audio 1 Video 2 Audio

Pievienojot TV un televizora pierīcei

Video

HDMI IN

VIDEO IN

VIDEO
OUT

OUT

2. paņēmiens*

1. paņēmiens 
(iekļauts komplektācijā)
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2 Audio savienojuma no TV/televizora pierīces izveide
Lai TV vai televizora pierīces skaņu klausītos, izmantojot šo sistēmu, ir jāizveido audio vada 
(komplektācijā nav iekļauts) savienojums.

Padoms

• TV vietā ligzdai TV varat pievienot citu komponentu, piemēram, VCR, digitālo satelītuztvērēju vai PlayStation.

Lai mainītu krāsu sistēmu (PAL vai NTSC; tikai Āzijas, Tuvo un Vidējo Austrumu 
un Eiropas modeļiem)
Atkarībā no jūsu TV, iespējams, jums būs jāizvēlas PAL vai NTSC krāsu sistēma.
Tuvo un Vidējo Austrumu un Eiropas modeļu sākotnējais iestatījums ir PAL.
Āzijas modeļu sākotnējais iestatījums ir NTSC.

1 Izslēdziet sistēmu, nospiežot "/1.

2 Ieslēdziet sistēmu, nospiežot ierīces pogu "/1, kamēr turat nospiestu ierīces pogu FUNCTION.

Ikreiz, kad veicat šo darbību, krāsu sistēma tiek pārslēgta starp PAL un NTSC.
Ja ir iestatīta NTSC krāsu sistēma, priekšējā paneļa displejā iedegas NTSC.

AUDIO OUT

R
L

TV AUDIO IN

L

R

Audio vads
(komplektācijā nav iekļauts)
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Piezīme

• FM vada antenu pēc pievienošanas izstiepiet un novietojiet pēc iespējas horizontāli.

1 Pievienojiet maiņstrāvas barošanas vadu (elektroenerģijas tīkla pievadu).

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīta demonstrācija.

2 Nospiediet "/1, lai ieslēgtu sistēmu, pēc tam vēlreiz nospiediet "/1, lai izslēgtu demonstrāciju.

Antenas pievienošana

Maiņstrāvas barošanas vada (elektroenerģijas tīkla pievada) pievienošana

COAXIAL 75
FM

ANTENNA

vai

FM vada antena 
(iekļauta komplektācijā)

Sienas rozete (elektroenerģijas 
tīkls): sienas rozetes 
(elektroenerģijas tīkla) forma 
ir atkarīga no apgabala.

"/1
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3. darbība. Sistēmas 
iestatīšana

Redzamie elementi atšķiras atkarībā 
no apgabala.

1 Ieslēdziet TV.

2 Pārslēdziet TV ievades selektoru, lai TV 
ekrānā būtu redzams sistēmas signāls.

3 Nospiediet "/1, lai ieslēgtu sistēmu.

4 Nospiediet , neievietojot disku un 
nepievienojot USB ierīci.

Piezīme

• Ja šis ziņojums netiek rādīts, nospiediet 
DVD/CD. Ja šis ziņojums joprojām netiek 
rādīts, vēlreiz atveriet ātrās iestatīšanas 
displeju (53. lpp.).

5 Spiediet X/x, lai izvēlētos valodu, pēc tam 
nospiediet .

6 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, kas 
atbilst jūsu TV, pēc tam nospiediet .

• [16:9]: šīs proporcijas domātas platekrāna 
TV vai standarta 4:3 TV ar platekrāna 
režīmu (55. lpp.).

• [4:3 LETTER BOX] (4:3 PLATEKRĀNS) 
vai [4:3 PAN SCAN] (4:3 FORMĀTS): šīs 
proporcijas ir domātas standarta 4:3 TV 
(55. lpp.).

7 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu 
Control for HDMI (HDMI vadība), pēc tam 
nospiediet .

• [ON] (IESLĒGTA): funkcija Control 
for HDMI (HDMI vadība) ir ieslēgta.

• [OFF] (IZSLĒGTA): funkcija Control 
for HDMI (HDMI vadība) ir izslēgta.

Ātrā iestatīšana

"/1

 DISPLAY

C/X/x/c, 

Home Theatre System

Press            to run QUICK SETUP.
Press            to erase this message.

ENTER

CLEAR

LANGUAGE SETUP

MENU:
OSD:

AUDIO:
SUBTITLE:

ENGLISH
ENGLISH
FRENCH
SPANISH

PORTUGUESE

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
16:9

4:3 LETTER BOX
4:3 PAN SCAN

HDMI SETUP
HDMI RESOLUTION:

VOLUME LIMIT:

AUTO(1920x1080p)

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: ON
ON

OFF
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8 Spiediet C/c, lai izvēlētos faktiskajam 

skaļruņu izvietojumam atbilstošo 
skaļruņu izvietojuma attēlu, pēc 
tam nospiediet .

• [STANDARD] (STANDARTA): 
izvēlieties šo, ja visus skaļruņus uzstādāt 
parastā veidā.

• [NO CENTER] (BEZ CENTRĀLĀ): 
izvēlieties šo, ja uzstādāt tikai priekšējos 
un ieskaujošās skaņas skaļruņus.

• [NO SURROUND] (BEZ IESKAUJOŠĀS 
SKAŅAS): izvēlieties šo, ja uzstādāt tikai 
centrālo un priekšējos skaļruņus.

• [FRONT ONLY] (TIKAI PRIEKŠĒJIE): 
izvēlieties šo, ja uzstādāt tikai priekšējos 
skaļruņus.

• [ALL FRONT] (VISI PRIEKŠPUSĒ): 
izvēlieties šo, ja visus skaļruņus uzstādāt 
klausīšanās vietas priekšpusē.

• [ALL FRONT - NO CENTER] (VISI 
PRIEKŠPUSĒ - BEZ CENTRĀLĀ): 
izvēlieties šo, ja priekšējo un ieskaujošās 
skaņas skaļruņus uzstādāt klausīšanās 
vietas priekšpusē.

Lai beigtu ātro iestatīšanu
Jebkuras darbības izpildes laikā nospiediet 

DISPLAY.

Atkarībā no TV savienojuma (24. lpp.) 
izvēlieties sistēmas video izvades veidu.

Lai izvēlētos video signāla izvades 
no ligzdas HDMI OUT veidu

Ja ierīci ar TV savienojat, izmantojot HDMI 
kabeli, varat izvēlēties video signāla izvades 
no ligzdas HDMI OUT veidu. 

1 Nospiediet DVD/CD.

2 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [SETUP] 
(IESTATĪŠANA), pēc tam nospiediet .

4 Spiediet X/x, lai izvēlētos [CUSTOM] 
(PIELĀGOTA), pēc tam nospiediet .

5 Spiediet X/x, lai izvēlētos [HDMI SETUP] 
(HDMI IESTATĪŠANA), pēc tam 
nospiediet .

6 Spiediet X/x, lai izvēlētos [HDMI 
RESOLUTION] (HDMI IZŠĶIRTSPĒJA), 
pēc tam nospiediet .

Televizoram atbilstoša video 
izvades veida iestatīšana

SPEAKER FORMATION

STANDARD CUSTOM

CUSTOM

QUICK
CUSTOM

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: OFF
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: ON
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: OFF
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: ON
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)
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7 Spiediet X/x, lai izvēlētos nepieciešamo 
iestatījumu, pēc tam nospiediet .

• [AUTO (1920 × 1080p)] 
(AUTOMĀTISKI (1920×1080)): sistēma 
izvada pievienotajam TV optimālu video 
signālu.

• [1920 × 1080i]: sistēma izvada 
1920×1080i* video signālu. 

• [1280 × 720p]: sistēma izvada 1280×720p* 
video signālu. 

• [720 × 480p]**: sistēma izvada 720×480p* 
video signālu. 

* i: rindpārlēces, p: progresīvais
** Atkarībā no apgabala, iespējams, tiks rādīts 

[720 × 480/576p] un sistēma var izvadīt 
720×576p video signālu.

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: LEVEL2
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: OFF
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)

1280x720p
1920x1080i

720x480p

AUTO(1920x1080p)
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Diska atskaņošana

1 Nospiediet DVD/CD.
Šo funkciju varat arī atlasīt, vairākkārt 
nospiežot FUNCTION.

2 Nospiediet Z, lai atvērtu disku paliktni.

3 Novietojiet disku uz paliktņa 
un nospiediet Z.

4 Nospiediet N, lai sāktu atskaņošanu.

5 Spiediet VOLUME +/–, lai regulētu 
skaļumu.

Diskā/USB ierīcē esošu failu 
atskaņošana

1 Nospiediet DVD/CD vai USB.
• DVD/CD: diskam.
• USB: USB ierīcei.
Šo funkciju varat arī atlasīt, vairākkārt 
nospiežot FUNCTION.

2 Ievietojiet avotu.

x Diskam
Novietojiet disku uz paliktņa, nospiežot Z, 
lai atvērtu/aizvērtu disku paliktni.

x USB ierīcei
Pievienojiet USB ierīci tieši šai ierīcei.

Atskaņošana

    

Z

FUNCTION

N

VOLUME +/–

DVD/CD

Ar etiķetes pusi uz augšu.

  

Z

FUNCTION

x

N

VOLUME +/–

C/X/x/c, 

 DISPLAY
O RETURN

USBDVD/CD

DVD MENU

"/1

USB ierīce
V
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Piezīme

• Atkarībā no pievienotās USB ierīces veida var 
paiet aptuveni 10 sekundes, pirms priekšējā 
paneļa displejā tiek parādīts READING.

TV ekrānā tiek rādīts [FOLDER LIST] 
(MAPJU SARAKSTS).
Ja [FOLDER LIST] (MAPJU SARAKSTS) 
netiek rādīts, nospiediet DVD MENU.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos kādu mapi.

4 Nospiediet N, lai sāktu atskaņošanu.

x Video un audio failiem
Sistēma sāk atlasītās mapes failu 
atskaņošanu.

x JPEG attēlu failiem
Sistēma sāk atlasītās mapes failu slīdrādi.

5 Spiediet VOLUME +/–, lai regulētu 
skaļumu.

Lai izvēlētos USB ierīces 
atskaņošanas avotu
Atkarībā no USB ierīces atskaņošanai 
varat izvēlēties atmiņas numuru.

Nospiediet MEM SEL.

Piezīme

• Ja atmiņu nevar izvēlēties, TV ekrānā tiek rādīts 
[Operation not possible.] (Darbība nav iespējama.).

• Atkarībā no USB ierīces mainās atmiņas numurs.

Lai noņemtu USB ierīci

1 Nospiediet x, lai pārtrauktu 
atskaņošanu.

2 Nospiediet [/1, lai izslēgtu sistēmu.

3 Noņemiet USB ierīci.

1 Izvēlieties mapi, veicot sadaļā “Diskā/USB 
ierīcē esošu failu atskaņošana” (30. lpp.) 
norādītās darbības.

2 Nospiediet , lai parādītu failu sarakstu.

3 Izvēlieties failu.

Lai atgrieztos mapju sarakstā, nospiediet 
O RETURN.

x Video un audio failiem
Spiediet X/x , lai izvēlētos kādu failu.

x JPEG failiem
Spiediet C/X/x/c, lai izvēlētos kādu attēlu.

4 Sāciet atskaņošanu.

x Video un audio failiem
Nospiediet N, lai sāktu atskaņošanu no 
atlasītā faila.

x JPEG attēlu failiem
Nospiediet N, lai sāktu slīdrādi, sākot ar 
atlasīto failu. Nospiediet , lai parādītu 
tikai atlasīto failu.

FOLDER LIST

02  1st Album (1986)
03  In the Middle of Nowhere (1986)
04  Ready for Romance (1986)
05  In the Garden of Venus (1987)
06  Romantic Warriors (1987)
07  Back for Good (1988)
08  Alone (1999)

01  Let's Talk About Love (1985)

Home Theatre System

USB Memory 2 selected.

Atlasītais atmiņas numurs

Noteikta faila atskaņošana
  

TRACK LIST

03  In the Middle of Nowher...

02_Riding_On_A_White_Swan
03_Give_Me_Peace_On_Earth
04_Sweet_Little_Shella
05_Ten_Thousand_Lonely_Drums
06_Lonely_Tears_In_Chinatown
07_In_Shaire

01_Geronimo_s_Cadillac

1 2 3 4

5 6 7 8

13 14 15 16

9 10 11 12
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Lai ieslēgtu/izslēgtu mapju/
failu sarakstu

Nospiediet DVD MENU.

Lai parādītu mapju/failu sarakstu, 
izmantojot vadības izvēlni

1 Nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[BROWSING] (PĀRLŪKOŠANA), 
pēc tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos nepieciešamo 
sarakstu, pēc tam nospiediet .

• [FOLDER LIST] (MAPJU SARAKSTS): 
tiek parādīts mapju saraksts. Lai parādītu 
failu sarakstu, spiediet X/x, lai izvēlētos 
mapi, pēc tam nospiediet .

• [PICTURE LIST] (ATTĒLU SARAKSTS) 
(tikai JPEG attēlu faili): tiek parādīts mapē 
esošo JPEG attēlu failu sīktēlu saraksts.

Ja diskā/USB ierīcē ir dažādi multivides faili 
(audio, JPEG attēlu vai video faili), varat atlasīt 
to failu tipu, kas tiek atskaņoti prioritāri.

1 Nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [MEDIA] 
(MULTIVIDE), pēc tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• [MUSIC/PHOTO] (MŪZIKA/
FOTOGRĀFIJAS) (tikai DATA CD/
DATA DVD): varat kā slīdrādi atskaņot 
vienā mapē esošos JPEG attēlu un 
MP3 failus.

• [MUSIC] (MŪZIKA): prioritāte ir audio 
failu atskaņošanai.

• [VIDEO]: prioritāte ir video failu 
atskaņošanai.

• [PHOTO] (FOTOGRĀFIJAS): prioritāte 
ir JPEG attēlu failu atskaņošanai. JPEG 
attēlu failus varat atskaņot kā slīdrādes.

Noklusējuma iestatījums atšķiras atkarībā 
no avota.
Detalizētu informāciju par failu veidu 
atskaņošanas prioritāti iestatījumā 
[MEDIA] (MULTIVIDE) skatiet sadaļā 
“Failu veidu atskaņošanas prioritāte” 
(70. lpp.).

Citas atskaņošanas darbības

Atkarībā no diska/faila veida šī funkcija var 
nedarboties.

Ja diskā/USB ierīcē ir dažādu 
veidu faili

  

Tālvadības pults atskaņošanas 
darbību pogas

     

  

Lai Nospiediet

Apturētu x

Pauzētu X

Atgrieztos parastās 
atskaņošanas 
režīmā vai atsāktu 
atskaņošanu pēc 
pauzes

N

Atceltu atsākšanas 
vietu

x, divreiz.

Izlaistu pašreizējo 
nodaļu, ierakstu, 
failu vai ainu.

. vai >.
• .: pāriet uz sākumu.
• Sekundes laikā divreiz 

nospiediet ., lai pārietu 
pie iepriekšējā elementa. 

• >: pāriet pie nākamā 
elementa.

Izlaistu pašreizējo 
JPEG attēla failu

C vai c, atskaņošanas laikā.
• C: pāriet pie iepriekšējā faila.
• c: pāriet pie nākamā elementa.
V
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Padoms

• Kad atskaņojat failus, varat atlasīt nākamo mapi, 
turpinot spiest > (c JPEG attēlu failiem) pēc 
pēdējā pašreizējās mapes faila, bet nevarat atgriezties 
iepriekšējā mapē, nospiežot .(C JPEG attēlu 
failiem). Lai atgrieztos iepriekšējā mapē, atlasiet to 
mapju sarakstā.

• JPEG attēla failu nevar pagriezt, ja izvēlnē [HDMI 
SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA) iestatīta [JPEG 
RESOLUTION] (JPEG IZŠĶIRTSPĒJA) vērtība 
[(1920 × 1080i) HD ] vai [(1920 × 1080i) HD] 
(56. lpp.).

Lai atlasītu atskaņojamās sadaļas/
nodaļas/ieraksta/ainas/indeksa/mapes/
faila numuru

     

  

1 Nospiediet  DISPLAY. 

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos meklēšanas 
metodi, pēc tam nospiediet .

•  [TITLE/SCENE/TRACK] 
(SADAĻA/AINA/IERAKSTS)

•  [CHAPTER/INDEX] 
(NODAĻA/INDEKSS)

•  [TRACK] (IERAKSTS)
•  [INDEX] (INDEKSS)
•  [FOLDER] (MAPE)
•  [FILE] (FAILS)

Piemērs:  [CHAPTER] (NODAĻA)
Ir atlasīts [** (**)] (** norāda numuru).
Numurs iekavās norāda kopējo sadaļu, 
nodaļu, ierakstu, indeksu, ainu, mapju 
vai failu skaitu.

Piezīme

• Ja opcijai [MEDIA] (MULTIVIDE) ir iestatīta 
vērtība [MUSIC/PHOTO] (MŪZIKA/
FOTOGRĀFIJAS) un  [FILE] (FAILS) 
netiek rādīts, vēlreiz nospiediet DISPLAY.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos nepieciešamo 
sadaļas, nodaļas, ieraksta, ainas vai citu 
numuru, pēc tam nospiediet .

Numuru varat arī izvēlēties tieši, spiežot 
ciparu pogas, kamēr turat nospiestu SHIFT.

Ja kļūdāties, nospiediet CLEAR, kamēr 
turat nospiestu SHIFT, lai atceltu 
šo numuru.

Ātri atrastu vietu /m vai M/ , diska 
atskaņošanas laikā.
• /m: meklēšana, veicot 

ātro attīšanu.
• M/ : meklēšana, veicot 

ātro patīšanu.
Ikreiz, kad meklēšanas laikā 
nospiežat /m vai M/

, meklēšanas ātrums mainās.
Skatītu pa kadram X, pēc tam nospiediet /m 

vai M/ .
• /m: palēninātas kustības 

atskaņošana (atpakaļ).
• M/ : palēninātas kustības 

atskaņošana (uz priekšu).
Ikreiz, kad palēninātas kustības 
atskaņošanas laikā nospiežat 

/m vai M/ , 
atskaņošanas ātrums mainās.

Pagrieztu JPEG 
attēla failu

X/x, kad skatāt JPEG attēla 
failu.
Turot nospiestu CLEAR, 
nospiediet SHIFT, lai atgrieztos 
parastajā skatā.

Noteiktas sadaļas/nodaļas/
ieraksta/ainas utt. atskaņošana

Lai Nospiediet

DVD VIDEO 13( 99)
 98( 99)

T    0:  03:  17

Atlasītā rinda

DVD VIDEO 13( 99)
 98( 99)

T    0:  03:  17
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Lai izvēlētos ainu, izmantojot 
laika kodu

 

1 Nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [TIME] 
(LAIKS), pēc tam nospiediet .

3 Ievadiet laika kodu, izmantojot ciparu 
pogas, kamēr turat nospiestu SHIFT, 
pēc tam nospiediet .

Piemēram, lai atrastu ainu, kas atrodas 
2 stundu, 10 minūšu un 20 sekunžu 
attālumā, skaitot no sākuma: turot 
nospiestu SHIFT, nospiediet 2, 1, 0, 2, 0 
([2:10:20]).

Piezīme

• Ainu pēc laika koda nevar meklēt DVD+RW diskā.

Atskaņošanas laikā nospiediet ANGLE, 
lai izvēlētos vēlamo leņķi.

Atskaņošanas laikā nospiediet SUBTITLE, 
lai izvēlētos vēlamo subtitru valodu.

Atskaņošanas laikā vairākkārt nospiediet 
AUDIO, lai izvēlētos skaņu.

x DVD VIDEO
Ja avotā ir pieejami vairāki audio formāti vai 
vairāku valodu audio, varat pārslēgt audio 
formātu vai valodu.
Ja tiek rādīti 4 cipari, tie norāda valodas kodu. 
Lai uzzinātu valodām atbilstošos kodus, sk. 
“Valodas kodu saraksts” (71. lpp.).
Ja vairākkārt tiek rādīta viena un tā pati valoda, 
DVD VIDEO saturs ir ierakstīts vairākos audio 
formātos.

Piemērs:

Dolby Digital 5.1 kanāli

x DVD-VR
Ja diskā ir vairāki audio ieraksti, tos varat 
pārslēgt.

x VIDEO CD/CD/DATA CD (MP3 fails)/DATA 
DVD (MP3 fails)/USB ierīce (audio fails)
Varat mainīt skaņas ierakstu.
• [STEREO]: stereo skaņa.
• [1/L] (1/K): kreisā kanāla skaņa 

(monofoniska).
• [2/R] (2/L): labā kanāla skaņa (monofoniska).

x Super VCD
Varat mainīt skaņas ierakstu.
• [1:STEREO]: 1. audio ieraksta stereo skaņa.
• [1:1/L] (1:1/K): 1. audio ieraksta kreisā kanāla 

skaņa (monofoniska).
• [1:2/R] (1:2/L): 1. audio ieraksta labā kanāla 

skaņa (monofoniska).
• [2:STEREO]: 2. audio ieraksta stereo skaņa.
• [2:1/L] (2:1/K): 2. audio ieraksta kreisā kanāla 

skaņa (monofoniska).
• [2:2/R] (2:2/L): 2. audio ieraksta labā kanāla 

skaņa (monofoniska).

Leņķu mainīšana

Subtitru rādīšana 
 

Audio mainīšana
     

 

1: ENGLISH  DOLBY DIGITAL  3 / 2 .1

LFE

CL R

LS RS

Ieskaujošās skaņas (K/L)

Priekšējie (K/L) + 
centrālais

LFE (Low Frequency 
Effect — zemas 
frekvences efekts)

Šobrīd atskaņojamās programmas formāts
V
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Ja atskaņojat DVD disku, kurā ir vairākas 
sadaļas, nepieciešamo sadaļu varat izvēlēties, 
izmantojot DVD TOP MENU.
Ja atskaņojat DVD disku, kurā var izvēlēties 
elementus, piemēram, subtitru un skaņas 
valodu, izvēlieties tos, izmantojot DVD MENU.

1 Nospiediet DVD TOP MENU vai 
DVD MENU.

2 Spiediet C/X/x/c, lai izvēlētos 
atskaņojamo vai maināmo elementu, 
pēc tam nospiediet .

Numuru varat arī izvēlēties tieši, spiežot 
ciparu pogas, kamēr turat nospiestu SHIFT.

Lai DVD izvēlni parādītu vadības 
izvēlnē

1 Nospiediet  DISPLAY. 

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[DISC MENU] (DISKA IZVĒLNE), 
pēc tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos [MENU] 
(IZVĒLNE) vai [TOP MENU] (AUGŠĒJĀ 
LĪMEŅA IZVĒLNE), pēc tam nospiediet .

Šī funkcija ir pieejama tikai tiem DVD-VR 
diskiem, kuros ir izveidots atskaņošanas 
saraksts.

1 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[ORIGINAL/PLAY LIST] (SĀKOTNĒJAIS/
ATSKAŅOŠANAS SARAKSTS), pēc tam 
nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• [PLAY LIST] (ATSKAŅOŠANAS 
SARAKSTS): sadaļas varat atskaņot esošā 
atskaņošanas saraksta secībā.

• [ORIGINAL] (SĀKOTNĒJAIS): sadaļas 
varat atskaņot tā, kā tās sākotnēji tika 
ierakstītas.

Dažos Super Audio CD diskos ir 2 kanālu 
atskaņošanas apgabals un vairākkanālu 
atskaņošanas apgabals. Varat atlasīt, kuru 
atskaņošanas apgabalu vēlaties klausīties.

1 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [MULTI/
2CH] (VAIRĀKKANĀLU/2 KANĀLU), pēc 
tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• [MULTI] (VAIRĀKKANĀLU): varat 
atskaņot vairākkanālu atskaņošanas 
apgabalu.

• [2CH] (2 KANĀLU): varat atskaņot 
2 kanālu atskaņošanas apgabalu.

Dažos Super Audio CD diskos ir Super Audio 
CD slānis un CD slānis. Varat mainīt, kuru 
atskaņošanas slāni vēlaties klausīties.

1 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [SUPER 
AUDIO CD/CD LAYER] (SUPER AUDIO CD/
CD SLĀNIS), pēc tam nospiediet .

x Ja pašreizējais slānis ir CD slānis
Tiek rādīts [SUPER AUDIO CD].

x Ja pašreizējais slānis ir Super Audio CD 
slānis
Tiek rādīts [CD].

DVD izvēlnes lietošana

Sākotnējās vai rediģētās sadaļas 
izvēlēšanās DVD-VR diskā

Atskaņošanas apgabala 
izvēlēšanās Super Audio CD diskam

Atskaņošanas slāņa mainīšana 
hibrīda Super Audio CD diskam
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3 Nospiediet , lai mainītu slāni.
• [SUPER AUDIO CD]: varat atskaņot 

Super Audio CD slāni.
Ja sistēma atskaņo Super Audio CD slāni, 
priekšējā paneļa displejā deg SA-CD.

• [CD]: varat atskaņot CD slāni.
Ja sistēma atskaņo CD slāni, priekšējā 
paneļa displejā deg CD.

Piezīme

• Super Audio CD audio signāls no ligzdas 
HDMI OUT netiek izvadīts.

Atskaņošanas režīma 
izvēlēšanās

Diska saturu varat atskaņot vēlamajā secībā, 
pārkārtojot diska ierakstu secību, lai izveidotu 
savu programmu. Varat ieprogrammēt līdz 
99 ierakstiem.

1 Nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[PROGRAM] (PROGRAMMA), pēc 
tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos [SET t] 
(IESTATĪT), pēc tam nospiediet .

4 Nospiediet c.
Kursors tiek pārvietots uz ieraksta rindu [T] 
(šajā gadījumā [01]).

5 Izvēlieties ieprogrammējamo ierakstu.

Piemērs. Lai 2. ierakstu iestatītu kā pirmo 
ieprogrammēto ierakstu

Spiediet X/x, lai zem [T] izvēlētos [02], 
pēc tam nospiediet .

6 Lai programmētu citus ierakstus, 
atkārtojiet 4.–5. darbību.

7 Nospiediet N, lai sāktu programmas 
atskaņošanu.

Lai atgrieztos parastajā atskaņošanas 
režīmā
Turot nospiestu SHIFT, nospiediet CLEAR tad, 
kad TV ekrānā netiek rādīts programmas 
iestatīšanas displejs, vai 3. darbībā izvēlieties 
[OFF] (IZSLĒGT). Lai vēlreiz atskaņotu to pašu 
programmu, 3. darbībā izvēlieties [ON] 
(IESLĒGT) un nospiediet .

Lai mainītu vai atceltu programmu

1 Veiciet sadaļas Atskaņošana 
programmētā secībā 1.–3. darbību.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos maināmā vai 
atceļamā ieraksta programmas numuru.

Ja ierakstu no programmas vēlaties izdzēst, 
nospiediet CLEAR, turot nospiestu SHIFT.

Atskaņošana programmētā secībā
(Programmas atskaņošana)

  

PROGRAM 0: 00:00
T

1. TRACK – – – –
01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

2. TRACK
3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

Diskā ierakstītie ieraksti

Kopējais ieprogrammēto ierakstu ilgums

PROGRAM 0: 00:00
T

2. TRACK
1. TRACK – – – –

01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

PROGRAM 0: 03:51
T

1. TRACK 02 – –
01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

2. TRACK
3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

Atlasītais ieraksts

Kopējais ieprogrammēto ierakstu ilgums

Ieraksta numurs [T]
V
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3 Jaunai programmēšanai veiciet sadaļas 
Atskaņošana programmētā secībā 
5. darbību. 

Lai atceltu programmu, zem [T] izvēlieties 
[--] un nospiediet .

Lai atceltu visus programmētās 
secības ierakstus

1 Veiciet sadaļas Atskaņošana 
programmētā secībā 1.–3. darbību.

2 Spiediet X un izvēlieties [ALL CLEAR] 
(NOTĪRĪT VISU), pēc tam nospiediet .

Piezīme

• Atskaņojot MP3 failus, iespējama atkārtota tās pašas 
dziesmas atskaņošana.

1 Atskaņošanas laikā nospiediet 
DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[SHUFFLE] (JAUKTA SECĪBA), pēc 
tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos jaucamo 
elementu.

x VIDEO CD/Super Audio CD/CD
• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
• [TRACK] (IERAKSTS): varat jaukt diskā 

esošos ierakstus.
x Programmas atskaņošanas laikā
• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
• [ON] (IESLĒGT): varat jaukt programmas 

atskaņošanai atlasītos ierakstus.
x DATA CD (tikai audio faili)/DATA DVD 
(tikai audio faili)/USB ierīce (tikai 
audio faili)
• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
• [ON (MUSIC)] (IESLĒGT (MŪZIKA)): 

varat jaukt mapē vai pašreizējā diskā/
USB ierīcē esošos audio failus. Ja mape 
nav atlasīta, tiek jaukti pirmajā mapē 
esošie audio faili.

4 Nospiediet , lai sāktu atskaņošanu 
jauktā secībā.

Lai atgrieztos parastajā atskaņošanas 
režīmā
Turot nospiestu SHIFT, nospiediet CLEAR vai 
3. darbībā izvēlieties [OFF] (IZSLĒGT).

Piezīme

• Atskaņojot VIDEO CD vai Super VCD ar PBC, 
atskaņošanu jauktā secībā izmantot nevar.

1 Atskaņošanas laikā nospiediet 
DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[REPEAT] (ATKĀRTOT), pēc tam 
nospiediet .

3 Nospiediet X/x, lai izvēlētos atkārtojamo 
elementu, pēc tam nospiediet .

x DVD VIDEO/DVD-VR
• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
• [DISC] (DISKS): varat atkārtot visas diskā 

esošās sadaļas.
• [TITLE] (SADAĻA): varat atkārtot 

pašreizējo diska sadaļu.
• [CHAPTER] (NODAĻA): varat atkārtot 

pašreizējo diska nodaļu.

x VIDEO CD/Super Audio CD/CD
• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
• [DISC] (DISKS): varat atkārtot visus diskā 

esošos ierakstus.
• [TRACK] (IERAKSTS): varat atkārtot 

pašreizējo ierakstu.

x DATA CD/DATA DVD/USB ierīce
• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
• [DISC] (DISKS) (tikai DATA CD/

DATA DVD): varat atkārtot visas 
diskā esošās mapes.

• [MEMORY] (ATMIŅA) (tikai 
USB ierīce): varat atkārtot visas 
USB ierīcē esošās mapes.

• [FOLDER] (MAPE): varat atkārtot 
pašreizējo mapi.

Atskaņošana nejaušā secībā
(Atskaņošana jauktā secībā)

     

Atskaņošana atkārtojot
(Atkārtota atskaņošana)
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• [TRACK] (IERAKSTS) (tikai audio faili): 
varat atkārtot pašreizējo failu.

• [FILE] (FAILS) (tikai video faili): varat 
atkārtot pašreizējo failu.

4 Nospiediet N, lai sāktu atkārtotu 
atskaņošanu.

Lai atgrieztos parastajā atskaņošanas 
režīmā
Turot nospiestu SHIFT, nospiediet CLEAR vai 
3. darbībā izvēlieties [OFF] (IZSLĒGT).

Piezīme

• Atskaņojot VIDEO CD vai Super VCD ar PBC, 
atkārtotu atskaņošanu izmantot nevar.

1 Vairākkārt nospiediet  DISPLAY, līdz 
vadības izvēlnē tiek parādīts  
[EFFECT] (EFEKTS).

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[EFFECT] (EFEKTS), pēc tam 
nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• [MODE 1] (1. REŽĪMS): JPEG attēla fails 
TV ekrānā tiek pakāpeniski atvērts 
virzienā no augšas uz leju.

• [MODE 2] (2. REŽĪMS): JPEG attēla fails 
TV ekrānā tiek atvērts, izstiepjot no 
kreisās puses uz labo pusi.

• [MODE 3] (3. REŽĪMS): JPEG attēla fails 
tiek atvērts, izstiepjot no TV ekrāna 
centra.

• [MODE 4] (4. REŽĪMS): JPEG attēlu 
failiem efekti tiek mainīti nejauši izvēlētā 
secībā.

• [MODE 5] (5. REŽĪMS): Nākamais JPEG 
attēla fails tiek uzbīdīts virs iepriekšējā 
attēla.

• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt. 

Piezīme

• Iestatījums [EFFECT] (EFEKTS) nedarbojas, ja 
izvēlnē [HDMI SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA) 
iestatīta [JPEG RESOLUTION] (JPEG 
IZŠĶIRTSPĒJA) vērtība [(1920 × 1080i) HD ] 
vai [(1920 × 1080i) HD] (56. lpp.).

• Iestatījumu [EFFECT] (EFEKTS) nevar atlasīt, ja 
atskaņojat disku, kurā nav JPEG attēlu failu, vai USB 
ierīci vai ja iestatāt opcijas [MEDIA] (MULTIVIDE) 
iestatījumu, ar kuru nevar atskaņot JPEG attēlu failus.

1 Vairākkārt nospiediet  DISPLAY, līdz 
vadības izvēlnē tiek parādīts  
[INTERVAL] (INTERVĀLS).

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[INTERVAL] (INTERVĀLS), pēc tam 
nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• [NORMAL] (PARASTS): varat ieslēgt 
standarta ilgumu.

• [FAST] (ĀTRI): varat iestatīt ilgumu, kas 
ir mazāks par [NORMAL] (PARASTS).

• [SLOW 1] (LĒNI 1): varat iestatīt ilgumu, 
kas ir lielāks par [NORMAL] (PARASTS).

• [SLOW 2] (LĒNI 2): varat iestatīt ilgumu, 
kas ir lielāks par [SLOW 1] (LĒNI 1).

Piezīme

• Dažu JPEG attēlu failu parādīšanai var būt 
nepieciešams vairāk laika, nekā iestatīts atlasītajai 
opcijai, īpaši progresīvo JPEG attēlu failiem un JPEG 
attēlu failiem, kuros ir vismaz 3 000 000 pikseļu.

• Iestatījumu [INTERVAL] (INTERVĀLS) nevar 
atlasīt, ja atskaņojat disku, kurā nav JPEG attēlu failu, 
vai USB ierīci vai ja iestatāt opcijas [MEDIA] 
(MULTIVIDE) iestatījumu, ar kuru nevar atskaņot 
JPEG attēlu failus.

1 Sagatavojiet mapi diskā, kurā ir gan MP3, 
gan JPEG attēlu faili. 
MP3 un JPEG attēlu failiem jābūt atsevišķās 
mapēs. Detalizētu informāciju par diska 
izveidi skatiet datora, programmatūras u.c. 
lietošanas instrukcijās.

2 Nospiediet  DISPLAY.

Slīdrādes efekta izvēlēšanās
  

Slīdrādes ilguma izvēlēšanās
  

Slīdrādes atskaņošana ar skaņu
 

V
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3 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [MEDIA] 
(MULTIVIDE), pēc tam nospiediet .

4 Ja ir atlasīts [MUSIC/PHOTO] (MŪZIKA/
FOTOGRĀFIJAS), pārejiet pie 5. darbības. 
Ja atlasīts kaut kas cits, nevis [MUSIC/
PHOTO] (MŪZIKA/FOTOGRĀFIJAS), 
spiediet X/x, lai atlasītu [MUSIC/PHOTO] 
(MŪZIKA/FOTOGRĀFIJAS), pēc tam 
nospiediet .

5 Ja mapju saraksts netiek rādīts, 
nospiediet DVD MENU.

Mapju sarakstu varat ieslēgt/izslēgt, 
vairākkārt nospiežot DVD MENU.

6 Spiediet X/x, lai izvēlētos nepieciešamo 
mapi, pēc tam nospiediet N.

Piezīme

• Ja lielu MP3 failu vienlaikus atskaņojat ar JPEG attēla 
failu, iespējama skaņas izlaišana. Sony iesaka, 
veidojot failu, iestatīt MP3 bitu ātrumu, kas nav 
lielāks par 128 kb/s. Ja skaņa joprojām tiek izlaista, 
samaziniet JPEG attēla faila lielumu.

Diska/USB ierīces 
informācijas parādīšana

Atskaņošanas laikā vairākkārt nospiediet 
TIME/TEXT.

Informācija TV ekrānā

1 [T **:**:**/C **:**:**/D **:**:**]
Pašreizējās sadaļas, ieraksta/nodaļas/diska 
atskaņošanas ilgums.

[T-**:**:**/C-**:**:**/D-**:**:**]

Pašreizējās sadaļas, ieraksta/nodaļas/diska 
atlikušais ilgums.

[**:**:**]

Pašreizējās ainas/video faila atskaņošanas 
ilgums.

2 Bitu ātrums
Tiek rādīts, atskaņojot audio failu.

3 Faila tips

Tiek rādīts, atskaņojot audio/video failu.

4 Mapes/faila nosaukums

Tiek rādīts, atskaņojot audio/JPEG attēla/
video failu.
Ja MP3 failā ir ID3 tags, sistēma rāda, 
albuma/sadaļas nosaukumu, to ņemot no 
ID3 taga informācijas.
Sistēma atbalsta ID3 versiju 1.0/1.1/2.2/2.3.
Ja vienā MP3 failā ir ID3 versijas 1.0/1.1 un 
versijas 2.2/2.3 tagi, ID3 versijas 2.2/2.3 taga 
informācijas rādīšanai ir prioritāte.

5 Teksta informācija

DVD/Super Audio CD/CD teksts tiek 
rādīts tikai tad, ja diskā ir ierakstīts teksts. 
Tekstu mainīt nevar. Ja diska nav teksta, 
tiek rādīts NO TEXT.

Piezīme

• Atkarībā no atskaņojamā avota sistēma var parādīt 
tikai ierobežotu rakstzīmju daudzumu. Turklāt 
atkarībā no avota netiks rādītas visas teksta 
rakstzīmes.

Informācija priekšējā paneļa displejā

Ikreiz, kad atskaņošanas laikā nospiežat TIME/
TEXT, tiek rādīta tālāk norādītā informācija.
Daži parādītie elementi pēc dažām sekundēm 
var pazust.

x DVD VIDEO/DVD-VR
1 Pašreizējās sadaļas atskaņošanas ilgums
2 Pašreizējās sadaļas atlikušais ilgums
3 Pašreizējās nodaļas atskaņošanas ilgums
4 Pašreizējās nodaļas atlikušais ilgums
5 Diska nosaukums
6 Sadaļa un nodaļa

Atskaņošanas informācijas 
skatīšana

     

  

Dvorak/Tchaikovsky/NedPho/Kreizberg
Adagio - Allegro molto

192k MP3T     0: 13

1

4, 5

2 3
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x VIDEO CD (ar PBC funkcijām)/Super VCD 
(ar PBC funkcijām)
1 Pašreizējā elementa atskaņošanas ilgums
2 Diska nosaukums
3 Ainas numurs

x VIDEO CD (bez PBC funkcijām)/
Super Audio CD/CD
1 Pašreizējā ieraksta atskaņošanas ilgums
2 Pašreizējā ieraksta atlikušais ilgums
3 Diska atskaņošanas ilgums
4 Diska atlikušais ilgums
5 Ieraksta nosaukums
6 Ieraksts un indekss*
* Tikai VIDEO CD/Super Audio CD.

x Super VCD (bez PBC funkcijām)
1 Pašreizējā ieraksta atskaņošanas ilgums
2 Ieraksta teksts
3 Ieraksta un indeksa numurs

x DATA CD/DATA DVD/USB ierīce (audio fails)
1 Atskaņošanas ilgums un pašreizējā 

ieraksta numurs
2 Ieraksta (faila) nosaukums*
* Ja MP3 failā ir ID3 tags, sistēma rāda sadaļas 

nosaukumu, to ņemot no ID3 taga informācijas.
Sistēma atbalsta ID3 versiju 1.0/1.1/2.2/2.3.
Ja vienā MP3 failā ir ID3 versijas 1.0/1.1 un versijas 
2.2/2.3 tagi, ID3 versijas 2.2/2.3 taga informācijas 
rādīšanai ir prioritāte.

x DATA CD (video fails)/DATA DVD 
(video fails)/USB ierīce (video fails)
1 Pašreizējā faila atskaņošanas ilgums
2 Pašreizējā faila nosaukums
3 Pašreizējais albums un faila numurs

Piezīme

• Sistēma var parādīt tikai pirmo DVD/CD teksta 
līmeni, piemēram, diska nosaukumu vai sadaļu.

• Atkarībā no teksta diska vai sadaļas nosaukums, 
iespējams, netiks rādīts.

• MP3 un video failu atskaņošanas ilgums, iespējams, 
netiks rādīts pareizi.

Ja JPEG attēla failā ir ierakstīts Exif* tags, 
atskaņošanas laikā varat uzzināt datuma 
informāciju.

Vairākkārt nospiediet  DISPLAY, līdz 
vadības izvēlnē tiek parādīts  [DATE] 
(DATUMS).

* Exchangeable Image File Format (apmaināmo 
attēlu failu formāts) ir digitālo kameru attēlu 
formāts, ko definējusi Japānas elektronikas un 
informāciju tehnoloģiju nozaru asociācija 
(Japan Electronics and Information Technology 
Industries Association — JEITA).

JPEG attēla faila datuma 
informācijas skatīšana 

  

DATA CD  10(  15)
   5(     8)

  18/9/2002

Datuma informācija
V
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Pievienotā komponenta 
audio/video baudīšana

1 Izmantojiet funkciju atlases pogas, 
lai izvēlētos nepieciešamo funkciju.

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts 
atlasītais elements.

Nepieciešamo funkciju varat arī atlasīt, 
vairākkārt nospiežot FUNCTION.

2 Sagatavojiet avotu.

• DVD/CD: ierīcē ievietojiet disku 
(30. lpp.).

• TUNER FM: izvēlieties radio programmu 
(42. lpp.).

• USB: pievienojiet USB ierīci tieši 
šai ierīcei.

• TV: televizorā vai televizora pierīcē 
izvēlieties kanālu.

3 darbiniet pievienoto komponentu. 

Lai izbaudītu televizora pierīci, atlasiet 
televizora pierīces ieeju, izmantojot 
televizoru, kuram tā ir pievienota.

Poga Avots

DVD/CD Disks, kuru atskaņo sistēma.
FM FM radio
USB USB ierīce
TV TV vai televizora pierīce

Funkciju 
atlases pogas
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Radio staciju iepriekšēja 
iestatīšana
Iepriekš var iestatīt 20 FM stacijas.

1 Nospiediet FM.

2 Nospiediet un turiet TUNING +/–, līdz tiek 
sākta automātiskā meklēšana.

Kad sistēma noskaņojas uz kādu staciju, 
meklēšana tiek pārtraukta. Priekšējā paneļa 
displejā tiek rādīts TUNED. Uztverot stereo 
programmu, priekšējā paneļa displejā tiek 
rādīts arī ST.

3 Nospiediet SYSTEM MENU.

4 Spiediet X/x, lai izvēlētos MEMORY.

5 Nospiediet  vai c.

Priekšējā paneļa displejā tiek parādīts 
iepriekš iestatīts numurs.

6 Spiediet X/x, lai izvēlētos nepieciešamo 
iepriekš iestatīto numuru.

7 Nospiediet .

Priekšējā paneļa displejā tiek parādīts 
COMPLETE, un stacija tiek saglabāta.

8 Lai saglabātu citas stacijas, atkārtojiet 
2.–7. darbību.

9 Nospiediet SYSTEM MENU.

Lai mainītu iepriekš iestatīto numuru

Spiežot PRESET +/– (42. lpp.), izvēlieties 
nepieciešamo iepriekš iestatīto numuru, pēc tam 
veiciet šo procedūru, sākot ar 3. darbību.

Radio klausīšanās
Vispirms veiciet iepriekšēju radio staciju 
iestatīšanu sistēmas atmiņā (sk. “Radio staciju 
iepriekšēja iestatīšana” (42. lpp.)).

1 Nospiediet FM.

2 Vairākkārt nospiediet PRESET +/–, lai 
izvēlētos iepriekš iestatīto staciju.

3 Regulējiet skaļumu, spiežot VOLUME +/–.

Lai klausītos radio stacijas, ja zināt 
frekvences

2. darbībā nospiediet D.TUNING, turot 
nospiestu SHIFT, spiediet numuru pogas, lai 
izvēlētos frekvenci, pēc tam nospiediet .

Lai klausītos iepriekš neiestatītas 
radio stacijas

2. darbībā izmantojiet manuālo vai automātisko 
skaņošanu. 
Lai veiktu, manuālu skaņošanu, vairākkārt 
nospiediet TUNING +/–.
Lai veiktu automātisku skaņošanu, nospiediet 
un turiet TUNING +/–. Kad sistēma uztver 
kādu radio staciju, automātiskā skaņošana 
automātiski tiek pārtraukta. Lai manuāli 
pārtrauktu automātisko skaņošanu, nospiediet 
TUNING +/– vai x. 

Ja kāda FM programma skan 
ar traucējumiem

Ja kāda FM programma skan ar traucējumiem, 
varat izvēlēties monofonisku uztveršanu. Stereo 
efektu nebūs, bet uztveršana uzlabosies.

1 Nospiediet SYSTEM MENU.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos FM MODE.

3 Nospiediet  vai c.

Uztvērējs

FM 10 : 88.00 MHz

FM

Pašreizējā josla un iepriekš 
iestatītais numurs

Pašreizējā stacija
V



U
ztvērējs
4 Spiediet X/x, lai izvēlētos MONO.
• “STEREO”: stereo uztveršana.
• “MONO”: monofoniska uztveršana.

5 Nospiediet .

6 Nospiediet SYSTEM MENU.
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Ieskaujošās skaņas klausīšanās
Ieskaujošo skaņu varat izbaudīt, vienkārši izvēloties kādu no sistēmas sākotnēji ieprogrammētajiem 
ieskaujošās skaņas iestatījumiem.

1 Nospiediet SYSTEM MENU.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos SUR.SETTING, pēc tam nospiediet  vai c.

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts atlasītais elements.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos PRO LOGIC, pēc tam nospiediet .

4 Nospiediet SYSTEM MENU.

Piezīme

• Ja TV programmas skaņa ir monofoniska, skaņa tiek izvadīta tikai ar centrālo skaļruni.

1 Nospiediet SYSTEM MENU.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos SUR.SETTING, pēc tam nospiediet  vai c.
Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts atlasītais elements.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos nepieciešamo ieskaujošās skaņas iestatījumu, pēc tam 
nospiediet .

Ieskaujošās skaņas iestatījumu aprakstus skatiet nākamajā tabulā.

4 Nospiediet SYSTEM MENU.

Par skaļruņu izvadi
Nākamajā tabulā aprakstītas pieejamās opcijas, ja ierīcei pievienojat visus skaļruņus un iestatāt opcijas 
[SPEAKER FORMATION] (SKAĻRUŅU IZVIETOJUMS) vērtību [STANDARD] (STANDARTA) 
(57. lpp.).

Skaņas efekts

TV skaņas klausīšanās ar 5.1 kanālu ieskaujošās skaņas efektu

Ieskaujošās skaņas iestatījumu izvēlēšanās atbilstoši savām klausīšanās 
preferencēm

Skaņa no Ieskaujošās skaņas 
iestatījums

Efekts

“A.F.D. MULTI”
(AUTO FORMAT 
DIRECT MULTI)

• 2 kanālu avots: sistēma 2 kanālu skaņu izvada ar priekšējiem 
un ieskaujošās skaņas skaļruņiem, šo 2 kanālu skaņu 
piešķirot ieskaujošās skaņas kreisajam un labajam kanālam.

• Vairākkanālu avots: sistēma ar skaļruņiem izvada skaņu 
atkarībā no avota kanālu skaita. 
V



Skaņas efekts
Piezīme

• Kamēr sistēma veic diska ielādi, ieskaujošās skaņas iestatījumus nevar izvēlēties.
• Atkarībā no ievades straumes ieskaujošās skaņas iestatījumi var nedarboties.

“PRO LOGIC”
“PLII MOVIE”
“PLII MUSIC”

• 2 kanālu avots: sistēma no 2 kanālu avotiem simulē 
ieskaujošo skaņu, kuru izvada ar visiem skaļruņiem.
– PRO LOGIC veic Dolby Pro Logic dekodēšanu.
– PLII MOVIE veic Dolby Pro Logic II filmu režīma 

dekodēšanu.
– PLII MUSIC veic Dolby Pro Logic II mūzikas režīma 

dekodēšanu.
• Vairākkanālu avots: sistēma ar skaļruņiem izvada skaņu 

atkarībā no avota kanālu skaita. 
“2CH STEREO” Neatkarīgi no skaņas formāta un kanālu skaita sistēma skaņu 

izvada ar priekšējiem skaļruņiem un zemfrekvenču skaļruni. 
Vairākkanālu ieskaujošās skaņas formāti tiek pārkodēti 
atskaņošanai 2 kanālos.

Atkarībā no avota. “A.F.D. STD”
(AUTO FORMAT 
DIRECT STANDARD)

Sistēma atšķir avota skaņas formātu un atskaņo skaņu 
kā ierakstītu/kodētu.

Skaņa no Ieskaujošās skaņas 
iestatījums

Efekts
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Skaņas efekta izvēlēšanās

Atskaņošanas laikā vairākkārt nospiediet 
SOUND MODE, līdz priekšējā paneļa displejā 
tiek rādīts nepieciešamais režīms.

• “AUTO”: Atkarībā no avota sistēma skaņas 
efekta radīšanai automātiski atlasa MOVIE 
vai MUSIC. Priekšējā paneļa displejā tiek 
rādīts AUTO.

• “MOVIE”: Sistēma nodrošina filmām 
piemērotu skaņu. Priekšējā paneļa displejā 
tiek rādīts MOVIE.

• “MUSIC”: Sistēma nodrošina mūzikai 
piemērotu skaņu. Priekšējā paneļa displejā 
tiek rādīts MUSIC.

Piezīme

• Ja atskaņojat Super Audio CD, šī funkcija nedarbojas.

Varat uzlabot saspiestu skaņu, piemēram, 
MP3 faila skaņu.
Šis efekts tiek aktivizēts automātiski, ja izpildās 
visi šie nosacījumi:
– ir iestatīta funkcija USB.
– opcijai SUR.SETTING ir iestatīta vērtība 

A.F.D. STD vai A.F.D. MULTI (44. lpp.).

Lai izslēgtu skaņas efektu

Izvēlieties opcijas SUR.SETTING vērtību, kas 
nav A.F.D. STD vai A.F.D. MULTI (44. lpp.).

Efekta izvēlēšanās atbilstoši 
avotam

Saspiestas skaņas uzlabošana
V



Ērtas funkcijas
BRAVIA Sync funkcijas 
Control for HDMI (HDMI 
vadība) izmantošana
Šī funkcija ir pieejama televizoros ar funkciju 
BRAVIA Sync.
Ar HDMI kabeļa palīdzību pievienojot ar 
funkciju Control for HDMI (HDMI vadība) 
saderīgus Sony komponentus, darbināšana ir 
pavisam vienkārša:
– Sistēmas izslēgšana (47. lpp.)
– Viena pieskāriena atskaņošana (48. lpp.)
– Teātra režīms (48. lpp.)
– Sistēmas audio vadība (48. lpp.)
– Skaļuma ierobežošana (48. lpp.)
– Vienkāršā tālvadība (48. lpp.)
– Valodas sekošana (48. lpp.)

Control for HDMI (HDMI vadība) ir 
savstarpējas vadības funkcijas standarts, 
ko izmanto CEC (Consumer Electronics 
Control — patērētāju elektronikas vadība) 
saskarnei HDMI (High-Definition Multimedia 
Interface — augstas izšķirtspējas multivides 
saskarne).

Piezīme

• Atkarībā no pievienotā komponenta funkcija Control 
for HDMI (HDMI vadība) var nedarboties. Skatiet 
komponenta lietošanas instrukcijas.

(Control for HDMI (HDMI vadība) — 
vienkāršā iestatīšana)
Ja jūsu TV ir saderīgs ar funkciju Control for 
HDMI (HDMI vadība) — vienkāršā iestatīšana, 
sistēmas funkciju [CONTROL FOR HDMI] 
(HDMI VADĪBA) varat iestatīt automātiski, 
iestatot savu TV. Detalizētu informāciju skatiet 
TV lietošanas instrukcijās.

Ja jūsu TV nav saderīgs ar funkciju Control for 
HDMI (HDMI vadība) — vienkāršā iestatīšana, 
funkciju Control for HDMI (HDMI vadība) 
iestatiet manuāli gan sistēmā, gan TV.

1 Pārliecinieties, vai sistēma ar TV ir 
savienota, izmantojot HDMI kabeli.

2 Ieslēdziet TV un nospiediet [/1, lai 
ieslēgtu sistēmu.

3 Pārslēdziet TV ievades selektoru, lai TV 
ekrānā būtu redzams sistēmas signāls, 
izmantojot HDMI ieeju.

4 Iestatiet televizorā funkciju Control 
for HDMI (HDMI vadība).

Detalizētu informāciju par TV iestatīšanu 
skatiet TV lietošanas instrukcijās.

5 Nospiediet sistēmas pogu DVD/CD.

6 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

7 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [SETUP] 
(IESTATĪŠANA), pēc tam nospiediet .

8 Spiediet X/x, lai izvēlētos [CUSTOM] 
(PIELĀGOTA), pēc tam nospiediet .

9 Spiediet X/x, lai izvēlētos [HDMI SETUP] 
(HDMI IESTATĪŠANA), pēc tam 
nospiediet .

10 Spiediet X/x, lai izvēlētos [CONTROL 
FOR HDMI] (HDMI VADĪBA), pēc tam 
nospiediet .

11 Spiediet X/x, lai izvēlētos [ON] 
(IESLĒGTA), pēc tam nospiediet .

(Sistēmas izslēgšana)
Kad izslēdzat TV, izmantojot TV tālvadības 
pults pogu POWER vai sistēmas tālvadības pults 
pogu TV [/1, sistēma automātiski tiek izslēgta.

Piezīme

• Šī funkcija ir atkarīga no TV iestatījumiem. 
Detalizētu informāciju skatiet TV lietošanas 
instrukcijās.

• Atkarībā no sistēmas statusa (piemēram, kamēr 
notiek CD atskaņošana) iespējams, ka sistēma 
automātiski netiek izslēgta.

Ērtas funkcijas

Funkcijas Control for HDMI 
(HDMI vadība) sagatavošana

Sistēmas izslēgšana vienlaikus 
ar TV
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(Viena pieskāriena atskaņošana)

Nospiediet ONE-TOUCH PLAY.

Jūsu TV tiek ieslēgts, TV funkcijai tiek iestatīta 
HDMI ieeja, kurai ir pievienota sistēma, un 
sistēma automātiski sāk diska atskaņošanu.
Automātiski tiek aktivizēta arī sistēmas audio 
vadības funkcija.

(Teātra režīms)
Ja jūsu TV ir saderīgs ar teātra režīmu, varat 
baudīt optimālu, filmām piemērotu attēla un 
skaņas kvalitāti, un sistēmas audio vadības 
funkcija tiek aktivizēta automātiski.

Nospiediet THEATRE.

Piezīme

• Atkarībā no TV šī funkcija var nedarboties.

(Sistēmas audio vadība)
Lai izmantotu šo funkciju, sistēmu un TV 
savienojiet ar audio vadu un HDMI kabeli 
(24. lpp.).

Nospiediet [/1, lai ieslēgtu sistēmu, kad 
ir ieslēgts TV.

Tiek aktivizēta sistēmas audio vadības funkcija. 
TV skaņa tiek izvadīta ar sistēmas skaļruņiem, 
bet TV skaļruņu skaļums automātiski tiek 
minimizēts.

Piezīme

• Ja TV ir režīmā PAP (picture and picture — attēls un 
attēls), sistēmas audio vadības funkcija nedarbojas. 
Kad TV iziet no režīma PAP, tiek atgriezts tas pats TV 
izvades veids, kas bija pirms režīma PAP 
izmantošanas.

• Ja sistēmu ieslēdzat, nospiežot funkcijas atlases pogu, 
iespējama video un skaņas neatbilstība.

• Regulējot sistēmas skaļumu, atkarībā no TV 
iespējams, ka TV ekrānā tiek rādīts skaļuma līmenis. 
Šādā gadījumā var atšķirties TV ekrānā un sistēmas 
priekšējā paneļa displejā redzamais skaļuma līmenis.

Padoms

• Sistēmas audio vadības funkciju varat darbināt, 
izmantojot arī TV izvēlni.

• Izmantojot TV tālvadību, varat darbināt sistēmas 
skaļuma un skaņas izslēgšanas vadību.

(Skaļuma ierobežošana)
Ja sistēmas audio vadības funkcija ir aktivizēta 
un TV skaņa tiek izvadīta ar sistēmas 
skaļruņiem, skaļuma līmenis tiek ierobežots 
ar līmeni, kas ir iestatīts ar parametru 
[VOLUME LIMIT] (SKAĻUMA 
IEROBEŽOJUMS). Lai iegūtu detalizētu 
informāciju, sk. [VOLUME LIMIT] 
(SKAĻUMA IEROBEŽOJUMS) (56. lpp.).

(Vienkāršā tālvadība)
Ja sistēmas video izvade tiek rādīta TV ekrānā, 
sistēmas pamatfunkcijas varat kontrolēt, 
izmantojot TV tālvadību. Detalizētu informāciju 
skatiet TV lietošanas instrukcijās.

(Valodas sekošana)
Ja maināt TV ekrāna rādījumu valodu, tiek 
mainīta arī sistēmas ekrāna rādījumu valoda.

Piezīme

• Ja tiek rādīts sistēmas ekrāna displejs, šī funkcija 
nedarbojas.

DVD skatīšanās, nospiežot 
vienu pogu

Teātra režīma izmantošana

TV skaņas baudīšana no šai 
sistēmai pievienotajiem 
skaļruņiem

TV skaņas skaļuma līmeņa 
ierobežošana sistēmas skaļruņiem

Sistēmas darbināšana 
ar TV tālvadību

Sistēmas ekrāna rādījumu valodas 
mainīšana sinhroni ar TV
V



Ērtas funkcijas
Dziesmu pārsūtīšana uz 
USB ierīci
Uz USB ierīci varat pārsūtīt dziesmas no audio 
CD vai radio programmas, informāciju kodējot 
MP3 formātā. Uz USB ierīci varat pārsūtīt arī 
audio DATA CD/DATA DVD diskā esošos 
MP3 failus.
Kā pievienot USB ierīci, sk. “Diskā/USB ierīcē 
esošu failu atskaņošana” (30. lpp.).

Pārsūtītā mūzika ir atļauta tikai privātai 
izmantošanai. Lai mūziku izmantotu kaut kam 
citam, ir nepieciešama autortiesību īpašnieku 
atļauja.

Piezīmes par USB pārsūtīšanu
• Nesavienojiet ierīci un USB ierīci, izmantojot 

USB centrmezglu.
• Pārliecinieties, vai USB ierīcē ir pietiekami 

daudz vietas, lai veiktu pārsūtīšanu.
• Pārsūtīšanas laikā neatvienojiet USB ierīci.
• Pārsūtot audio CD ierakstus, tie tiek ierakstīti 

kā 128 kb/s MP3 faili.
• Pārsūtot MP3 failus no DATA CD/DATA 

DVD, tie tiek pārsūtīti ar to pašu bitu ātrumu, 
kāds ir sākotnējiem MP3 failiem.

• Pārsūtot radio programmu, audio tiek 
ierakstīts kā 128 kb/s MP3 fails.

• CD teksta informācija netiek iekļauta 
pārsūtāmajos MP3 failos.

• Ja pārtraucat pārsūtīšanu no audio CD, to 
nepabeidzot, veidojamais MP3 fails tiek 
izdzēsts.

• Pārsūtīšana tiek automātiski pārtraukta, ja:
– pārsūtīšanas laikā USB ierīcē pietrūkst 

vietas;
– USB ierīcē esošo failu daudzums sasniedz 

tā daudzuma ierobežojumu, ko sistēma var 
atpazīt.

• Mapē varat saglabāt līdz 150 failiem.
• Vienā USB ierīcē varat saglabāt līdz 

199 mapēm.
• Ja USB ierīcē jau ir mape vai fails ar 

nosaukumu, kas atbilst pārsūtāmajai mapei vai 
failam, nosaukumam tiek pievienots secīgs 
numurs, nepārrakstot sākotnējo mapi vai failu.

Lai izvēlētos USB ierīces pārsūtīšanas 
vietu
Atkarībā no USB ierīces pārsūtīšanai varat 
izvēlēties atmiņas numuru.

Nospiediet MEM SEL.

Piezīme

• Ja atmiņu nevar izvēlēties, TV ekrānā tiek rādīts 
[Operation not possible.] (Darbība nav iespējama.).

• Atkarībā no USB ierīces mainās atmiņas numurs.
• Pārsūtīšanas vietu atlasiet pirms pārsūtīšanas.

Mapju un failu ģenerēšanas kārtulas
Pārsūtot uz USB ierīci, tieši zem ROOT tiek 
izveidota mape MUSIC. Mapes un faili tiek 
ģenerēti šajā mapē MUSIC atbilstoši 
pārsūtīšanas veidam un avotam, kā norādīts 
tālāk.
• Pārsūtot vairākus audio CD ierakstus vai 

DATA CD/DATA DVD diskā esošos MP3 
failus

• Pārsūtot vienu audio CD ierakstu vai 
DATA CD/DATA DVD diskā esošu MP3 failu

• Pārsūtot radio programmu

Avots Mapes 
nosaukums

Faila nosaukums

MP3 Kā pārsūtīšanas avotam1)

Audio CD “FLDR001”2) “TRACK001”3)

Avots Mapes 
nosaukums

Faila nosaukums

MP3 “REC1-MP3”4) Kā pārsūtīšanas 
avotam1)

Audio CD “REC1-CD”4) “TRACK001”3)

Mapes 
nosaukums

Faila nosaukums

“FM001”4) “TRACK001”3)

Home Theatre System

USB Memory 2 selected.

Atlasītais atmiņas numurs
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1)Tiek piešķirts līdz 64 nosaukuma rakstzīmēm 
(ieskaitot paplašinājumu).

2)Pēc tam mapes tiek piešķirtas skaitliskā secībā.
3)Pēc tam faili tiek piešķirti skaitliskā secībā.
4)Ikreiz, kad tiek veikta viena ieraksta pārsūtīšana, 

uz mapi REC1-MP3 vai REC1-CD tiek pārsūtīts 
jauns fails.

1 Ielādējiet audio CD/DATA CD/
DATA DVD disku.

2 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[USB TRANSFER] (USB PĀRSŪTĪŠANA), 
pēc tam nospiediet .

x Super Audio CD diskam
Nospiediet  un pārejiet pie 5. darbības.

x DATA CD/DATA DVD diskam
Pārejiet pie nākamās darbības.

4 Spiediet X/x, lai izvēlētos [TRACK] 
(IERAKSTS) vai [FOLDER] (MAPE), pēc 
tam nospiediet .

• [TRACK] (IERAKSTS): tiek parādīts 
mapju saraksts. Spiediet X/x, lai 
izvēlētos nepieciešamo mapi, pēc 
tam nospiediet .

• [FOLDER] (MAPE): tiek parādītas 
DATA CD/DATA DVD diskā ierakstītās 
mapes. Varat pārsūtīt visus mapē esošos 
MP3 failus.

5 Spiediet C/X/x/c, lai izvēlētos [x ALL] 
(VISS) (audio CD diskam) vai [ ALL] 
(VISS) (DATA CD/DATA DVD diskam), 
pēc tam nospiediet .

Lai atceltu visu ierakstu atlasi, izvēlieties 
[s ALL] (VISS), pēc tam nospiediet .

6 Spiediet C/X/x/c, lai izvēlētos [START] 
(SĀKT), pēc tam nospiediet .
Lai atceltu pārsūtīšanu, nospiediet x.

Lai atlasītu atsevišķus ierakstus/MP3 
failus/mapes
Spiediet X/x, lai iezīmētu ierakstu/MP3 failu/
mapi, pēc tam nospiediet , lai 5. darbībā 
pievienotu atzīmi.
Lai atceltu atlasi, iezīmējiet ierakstu/MP3 failu/
mapi, pēc tam nospiediet , lai noņemtu 
atzīmi.

x Super Audio CD diskam

x DATA CD/DATA DVD diskam

Izmantojot REC TO USB, uz USB ierīci varat 
ērti pārsūtīt ierakstus/MP3 failus. 

1 Ielādējiet audio CD/DATA CD/DATA DVD 
disku.

2 Nospiediet x.

Lai pārsūtītu visus ierakstus, pārejiet pie 
4. darbības.
Lai pārsūtītu vienu ierakstu, veiciet nākamo 
darbību.

3 Atlasiet nepieciešamo ierakstu/MP3 failu 
un nospiediet N.

Audio CD ierakstu vai DATA CD/
DATA DVD diskā esošo MP3 failu 
pārsūtīšana uz USB ierīci

Pārsūtīšana, nospiežot vienu pogu

USB TRANSFER

TRACK 011 START

ALLTRACK 02
TRACK 032
TRACK 043
TRACK 05
TRACK 06
TRACK 07
TRACK 08

ALL

Atlikusī vieta USB ierīcē

Pārsūtāmie ieraksti.

USB TRANSFER 

START

ALL

01_Back_Seat_O...
02_One_Nights_...
03_Are_You_Ma...
04_I_Can_Lose_...
05_Soul_Survivo...
06_Strangers_B...
07_Stay_maxi_ve...

ALL

2002_Remixes

Atlikusī vieta USB ierīcē

Pārsūtāmie MP3 faili/mapes.
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Ērtas funkcijas

4 Nospiediet ierīces pogu REC TO USB.

Iedegas z un priekšējā paneļa displejā tiek 
rādīts READING. Pēc tam priekšējā paneļa 
displejā pārmaiņus tiek rādīts PUSH PLAY 
un USB ierīcē atlikusī vieta.

5 Nospiediet N, lai sāktu pārsūtīšanu.

Pabeidzot pārsūtīšanu, priekšējā paneļa 
displejā tiek rādīts COMPLETE, kā arī 
automātiski tiek pārtraukta diska un USB 
ierīces atskaņošana.
Lai atceltu pārsūtīšanu, nospiediet x.

Uz USB ierīci varat pārsūtīt radio programmu, 
kuru klausāties.

1 Nospiediet FM.

2 Izvēlieties radio staciju, nospiežot 
PRESET +/– vai TUNING +/–.

3 Nospiediet ierīces pogu REC TO USB.

Iedegas z un priekšējā paneļa displejā 
pārmaiņus tiek rādīts PLEASE un WAIT. 
Pēc tam priekšējā paneļa displejā 
pārmaiņus tiek rādīts PUSH PLAY un 
USB ierīcē atlikusī vieta.

4 Nospiediet N, lai sāktu pārsūtīšanu.

5 Lai pārtrauktu pārsūtīšanu, nospiediet x.

Lai pārsūtīšanas laikā izveidotu jaunu 
MP3 failu

Pārsūtīšanas laikā nospiediet REC TO USB.

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts NEW 
TRACK, un pārsūtīšana tiek tupināta jaunā 
MP3 failā, tiklīdz nospiežat REC TO USB.
Ja dažu sekunžu laikā vēlreiz nospiedīsit REC 
TO USB, jaunu MP3 failu izveidot nevarēs.

Piezīme

• Izveidojot jaunu MP3 failu, pārsūtīšana tiek īslaicīgi 
atspējota.

Padoms

• Jauns MP3 fails automātiski tiek izveidots pēc 
aptuveni 1 stundu ilgas pārsūtīšanas.

Varat izdzēst USB ierīcē esošos audio failus 
(.mp3, .wma vai .m4a).

1 Nospiediet USB.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos kādu mapi.

3 Atlasiet audio failu(s).

x Lai izdzēstu visus mapē esošos audio 
failus
Turot nospiestu SHIFT, nospiediet CLEAR.

x Lai izdzēstu vienu audio failu
Nospiediet  un spiediet X/x, lai atlasītu 
nepieciešamo audio failu, pēc tam, turot 
nospiestu SHIFT, nospiediet CLEAR.

4 Spiediet C/c, lai izvēlētos [YES] (JĀ), 
pēc tam nospiediet .

Lai atceltu, izvēlieties [NO] (NĒ) un 
nospiediet .

Piezīme

• Dzēšanas laikā neatvienojiet USB ierīci.
• Ja dzēšamajā mapē ir faili, kuru formāts nav audio 

formāts, vai apakšmapes, tie tiek izdzēsti TV ekrāna 
sarakstā, bet ne USB ierīcē.

Miega taimera izmantošana
Varat iestatīt sistēmu, lai tā izslēgtos iepriekš 
iestatītā laikā un jūs varētu aizmigt, klausoties 
mūziku.

1 Nospiediet SYSTEM MENU.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos SLEEP, pēc 
tam nospiediet  vai c.
Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts 
atlasītais elements.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .
Minūšu rādījums (atlikušais laiks) mainās 
par 10 minūtēm.

4 Nospiediet SYSTEM MENU.

Radio programmas pārsūtīšana

USB ierīcē esošu audio failu 
izdzēšana
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Nobīdes starp attēlu 
un skaņu regulēšana
[A/V SYNC] (A/V SINHRONIZĀCIJA)

     

Ja skaņa neatbilst TV ekrānā redzamajam 
attēlam, varat regulēt aizkavi starp attēlu un 
skaņu.

1 Nospiediet  DISPLAY.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos  
[A/V SYNC] (A/V SINHRONIZĀCIJA), 
pēc tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• [OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
• [ON] (IESLĒGT): varat Regulēt nobīdi 

starp attēlu un skaņu.

Piezīme

• Atkarībā no ievades straumes iestatījums [A/V 
SYNC] (A/V SINHRONIZĀCIJA) var nedarboties.

Skaņas ievades 
no pievienotajiem 
komponentiem 
līmeņa mainīšana
Pievienotā komponenta skaņas kropļojumus 
var samazināt, samazinot ievades līmeni.

1 Nospiediet TV.

2 Nospiediet SYSTEM MENU.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos ATTENUATE, 
pēc tam nospiediet  vai c.

4 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• “ATT ON”: varat vājināt ievades līmeni.
• “ATT OFF”: parasts ievades līmenis.

5 Nospiediet SYSTEM MENU.
V



Iestatījum
i

Priekšējā paneļa displeja 
spilgtuma mainīšana
1 Nospiediet SYSTEM MENU.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos DIMMER, 
pēc tam nospiediet  vai c.

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts 
atlasītais elements.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos priekšējā 
paneļa displeja spilgtumu, pēc tam 
nospiediet .

• “DIMMER OFF”: priekšējā paneļa 
displejs ir spilgts.

• “DIMMER ON”: priekšējā paneļa 
displejs ir aptumšots.

4 Nospiediet SYSTEM MENU.

Demonstrācijas režīma 
ieslēgšana/izslēgšana
Kad sistēma ir gaidstāves režīmā, varat ieslēgt/
izslēgt demonstrāciju priekšējā paneļa displejā.

1 Nospiediet SYSTEM MENU.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos DEMO, pēc 
tam nospiediet  vai c.

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts 
atlasītais elements.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• “DEMO OFF”: izslēgt.
• “DEMO ON”: ieslēgt.

4 Nospiediet SYSTEM MENU.

Atkārtota ātrā iestatīšana

1 Nospiediet DVD/CD.

2 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [SETUP] 
(IESTATĪŠANA), pēc tam nospiediet .

4 Spiediet X/x, lai izvēlētos [QUICK] (ĀTRI), 
pēc tam nospiediet .

Veiciet ātro iestatīšanu, izpildot sadaļā 
“Ātrā iestatīšana” (27. lpp.) norādītās 
darbības.

Sistēma automātiskās 
pāriešanas gaidstāves 
režīmā iestatīšana
Sistēma automātiski pāriet gaidstāves režīmā, ja 
to nedarbināt aptuveni 30 minūtes un ja sistēma 
aptuveni 30 minūtes neizvada skaņu. Aptuveni 
2 minūtes, pirms sistēma pāriet gaidstāves 
režīmā, priekšējā paneļa displejā sāk mirgot 
AUTO STBY.
Automātiskās gaidstāves funkciju varat ieslēgt/
izslēgt.

1 Nospiediet SYSTEM MENU.

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos AUTO STBY, 
pēc tam nospiediet  vai c.

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts 
atlasītais elements.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

• “ON”: ieslēgt.
• “OFF”: izslēgt.

4 Nospiediet SYSTEM MENU.

Iestatījumi
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Papildu iestatījumu 
veikšana
Varat regulēt dažādus elementus, piemēram, 
attēlu un skaņu.
Redzamie elementi atšķiras atkarībā no 
apgabala.

Piezīme

• Diskā saglabātajiem atskaņošanas iestatījumiem 
ir lielāka prioritāte nekā iestatījumu displeja 
iestatījumiem, turklāt iespējams, ka dažas aprakstītās 
funkcijas nedarbosies.

1 Nospiediet DVD/CD.

2 Kad sistēma ir pārtrauktas darbības 
režīmā, nospiediet  DISPLAY.

3 Spiediet X/x, lai izvēlētos  [SETUP] 
(IESTATĪŠANA), pēc tam nospiediet .

4 Spiediet X/x, lai izvēlētos [CUSTOM] 
(PIELĀGOTA), pēc tam nospiediet .

5 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījuma 
elementu, pēc tam nospiediet .

• [LANGUAGE SETUP] (VALODAS 
IESTATĪŠANA) (54. lpp.)

• [VIDEO SETUP] (VIDEO 
IESTATĪŠANA) (55. lpp.)

• [HDMI SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA) 
(56. lpp.)

• [AUDIO SETUP] (AUDIO 
IESTATĪŠANA) (57. lpp.)

• [SYSTEM SETUP] (SISTĒMAS 
IESTATĪŠANA) (57. lpp.)

• [SPEAKER SETUP] (SKAĻRUŅU 
IESTATĪŠANA) (59. lpp.)

Piemērs: [VIDEO SETUP] 
(VIDEO IESTATĪŠANA)

6 Spiediet X/x, lai izvēlētos elementu, 
pēc tam nospiediet .

Tiek parādītās atlasītā elementa opcijas.
Piemērs: [TV TYPE] (TV VEIDS)

7 Spiediet X/x, lai izvēlētos iestatījumu, 
pēc tam nospiediet .

Iestatījums ir atlasīts un iestatīšana 
ir pabeigta.
Piemērs: [4:3 LETTER BOX] 
(4:3 PLATEKRĀNS)

Lai atiestatītu visus iestatījumus 
[SETUP] (IESTATĪŠANA)

Lai atiestatītu visus iestatījumus [SETUP] 
(IESTATĪŠANA), sk. [RESET] (ATIESTATĪT) 
(58. lpp.).

Iestatiet dažādas valodas ekrāna displejam 
vai skaņas ierakstam.

x [OSD] (ekrāna displejs)
Varat pārslēgt TV ekrāna displeja valodu.

x [MENU] (IZVĒLNE) 
Varat pārslēgt diska izvēlnes valodu.

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
AUTO
AUTO

Atlasītais elements

Iestatījumu elementi

Displeja vai skaņas ieraksta 
valodas iestatīšana

[LANGUAGE SETUP] (VALODAS 
IESTATĪŠANA)

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
OFF

FULL
AUTO

16:9
4:3 LETTER BOX

4:3 PAN SCAN

Opcijas

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

4:3 LETTER BOX
AUTO
AUTO

Atlasītais iestatījums
V



Iestatījum
i

x [AUDIO] 
Varat pārslēgt skaņas ieraksta valodu.
Ja izvēlaties [ORIGINAL] (SĀKOTNĒJĀ), 
tiek atlasīta diska prioritārā valoda.

x [SUBTITLE] (SUBTITRI) 
Varat pārslēgt DVD VIDEO diskā ierakstīto 
subtitru valodu.
Ja izvēlaties [AUDIO FOLLOW] (AUDIO 
SEKOŠANA), subtitru valoda tiek mainīta 
atbilstoši jūsu izvēlētajai skaņas ieraksta valodai.

Piezīme

• Ja opcijai [MENU] (IZVĒLNE), [AUDIO] vai 
[SUBTITLE] (SUBTITRI) izvēlaties valodu, kas 
DVD VIDEO diskā nav ierakstīta, automātiski tiek 
atlasīta kāda no ierakstītajām valodām (atkarībā 
no diska iespējams, ka valodas automātiska atlase 
nenotiks).

Padoms

• Ja opcijai [MENU] (IZVĒLNE), [AUDIO] vai 
[SUBTITLE] (SUBTITRI) izvēlaties [OTHERS t] 
(CITAS), valodas kodu izvēlieties sadaļā “Valodas 
kodu saraksts” (71. lpp.) un ievadiet to, izmantojot 
ciparu pogas.

Atlasiet savam TV atbilstošos iestatījumus.

x [TV TYPE] (TV VEIDS)
Varat atlasīt pievienotā TV proporcijas.

[16:9]: izvēlieties šo, ja pievienojat platekrāna 
TV vai TV ar platekrāna režīmu.

[4:3 LETTER BOX] (4:3 PLATEKRĀNS): 
izvēlieties šo, ja pievienojat standarta 4:3 TV. 
Sistēma platekrāna attēlu televizorā rāda ar 
joslām ekrāna augšdaļā un lejasdaļā.

[4:3 PAN SCAN] (4:3 FORMĀTS): izvēlieties šo, 
ja pievienojat standarta 4:3 TV. Sistēma 
platekrāna attēlu automātiski rāda visā ekrānā 
un nogriež daļas, kas neietilpst.

x [COLOR SYSTEM (VIDEO CD)] 
(KRĀSU SISTĒMA (VIDEO CD)) 

(Tikai Āzijas, Tuvo un Vidējo Austrumu 
un Eiropas modeļiem)

Atskaņojot VIDEO CD, varat izvēlēties 
krāsu sistēmu.

[AUTO] (AUTOMĀTISKI): sistēma izvada 
diskam atbilstošu video signālu (PAL vai 
NTSC). Ja jūsu TV tiek izmantota sistēma 
DUAL, izvēlieties [AUTO] (AUTOMĀTISKI).
[PAL]: sistēma maina NTSC diska video signālu 
un izvada to sistēmā PAL.
[NTSC]: sistēma maina PAL diska video signālu 
un izvada to sistēmā NTSC.

Piezīme

• Paša diska krāsu sistēmu mainīt nevar.
• Šīs sistēmas krāsu sistēmu varat mainīt atbilstoši 

pievienotajam TV (24. lpp.).

x [BLACK LEVEL] (MELNĀS KRĀSAS LĪMENIS)

(Tikai Latīņamerikas modeļiem)

Varat izvēlēties melnās krāsas līmeni 
(iestatījuma līmeni) video signālam, kurš tiek 
izvadīts ligzdās, kas nav HDMI OUT.

[ON] (IESLĒGT): standarta līmenis.
[OFF] (IZSLĒGT): varat samazināt standarta 
melnās krāsas līmeni. Izmantojiet to, ja attēls 
kļūst pārāk balts.

x [PAUSE MODE] (PAUZES REŽĪMS) 

(Tikai DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW)

Varat atlasīt pauzes režīma attēlu.

[AUTO] (AUTOMĀTISKI): attēls, ieskaitot 
dinamiskos objektus, tiek izvadīts bez trīces. 
Šis iestatījums ir paredzēts parastai lietošanai.
[FRAME] (KADRS): attēls, ieskaitot objektus, 
kas nav dinamiski objekti, tiek izvadīts ar lielu 
izšķirtspēju.

Displeja iestatījumi
 [VIDEO SETUP] (VIDEO IESTATĪŠANA)
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x [HDMI RESOLUTION] (HDMI IZŠĶIRTSPĒJA)
Varat izvēlēties video signāla veidu, kas tiek 
izvadīts ligzdā HDMI OUT.

[AUTO (1920 × 1080p)] (AUTOMĀTISKI 
(1920×1080)): sistēma izvada pievienotajam 
TV optimālu video signālu.
[1920 × 1080i]: sistēma izvada 1920×1080i* 
video signālu. 
[1280 × 720p]: sistēma izvada 1280×720p* video 
signālu. 
[720 × 480p]**: sistēma izvada 720×480p* video 
signālu. 

* i: rindpārlēces, p: progresīvais
** Atkarībā no apgabala iespējams, ka tiek rādīts 

[720×480/576p].

x [CONTROL FOR HDMI] (HDMI VADĪBA)
Šī funkcija ir pieejama, ja sistēmu ar HDMI 
kabeļa palīdzību savienojat ar TV, kas ir saderīgs 
ar funkciju Control for HDMI (HDMI vadība).

[ON] (IESLĒGTA): ieslēgt. Varat savstarpēji 
darbināt komponentus, kas ir savienoti, 
izmantojot HDMI kabeli.
[OFF] (IZSLĒGTA): izslēgt.

x [VOLUME LIMIT] (SKAĻUMA 
IEROBEŽOJUMS)
Ja sistēmas audio vadība (48. lpp.) ir aktivizēta, 
atkarībā no sistēmas skaļuma līmeņa iespējama 
skaļas skaņas izvadīšana. To varat nepieļaut, 
ierobežojot skaļuma maksimālo līmeni, kad tiek 
aktivizēta sistēmas audio vadības funkcija.

[OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
[LEVEL3] (LĪMENIS3): kā maksimālais skaņas 
līmenis tiek iestatīta vērtība 10.
[LEVEL2] (LĪMENIS2): kā maksimālais skaņas 
līmenis tiek iestatīta vērtība 15.
[LEVEL1] (LĪMENIS1): kā maksimālais skaņas 
līmenis tiek iestatīta vērtība 20.

Piezīme

• Šī funkcija ir pieejama tikai tad, ja parametram 
[CONTROL FOR HDMI] (HDMI VADĪBA) iestatīta 
vērtība [ON] (IESLĒGTA).

x [YCBCR/RGB (HDMI)]
Varat atlasīt HDMI signāla veidu, kas tiek 
izvadīts ligzdā HDMI OUT.

[YCBCR]: sistēma izvada YCBCR signālu.
[RGB]: sistēma izvada RGB signālu.

x [AUDIO (HDMI)]
Varat atlasīt audio izvades ligzdā HDMI OUT 
statusu.

[OFF] (IZSLĒGT): sistēma neizvada skaņu 
ligzdā HDMI OUT.
[ON] (IESLĒGT): sistēma izvada audio signālu, 
Dolby Digital, DTS vai 96 kHz/24 bitu PCM 
signālu pārvēršot par 48 kHz/16 bitu PCM. 

Piezīme

• Ja iestatāt funkciju, kas nav DVD/CD vai USB, 
sistēma skaņu ligzdā HDMI OUT neizvada pat tad, 
ja opcijai [AUDIO (HDMI)] iestatāt vērtību [ON] 
(IESLĒGT).

x [JPEG RESOLUTION] (JPEG IZŠĶIRTSPĒJA)
Varat atlasīt JPEG attēlu failu, kas tiek izvadīti 
ligzdā HDMI OUT, izšķirtspēju.

[SD ]: sistēma izvada standarta izšķirtspējas 
attēlu ar melnu rāmi.
[HD ]: sistēma izvada HD izšķirtspējas attēlu 
ar melnu rāmi. 
[HD]: sistēma izvada HD izšķirtspējas attēlu bez 
melna rāmja. 
[(1920 × 1080i) HD ]: sistēma izvada 
pilnizmēru HD izšķirtspējas attēlu ar melnu 
rāmi. 
[(1920 × 1080i) HD]: sistēma izvada pilnizmēru 
HD izšķirtspējas attēlu bez melna rāmja. 

Piezīme

• [JPEG RESOLUTION] (JPEG IZŠĶIRTSPĒJA) ir 
spēkā tikai tad, ja izvēlnes [VIDEO SETUP] (VIDEO 
IESTATĪŠANA) opcijai [TV TYPE] (TV VEIDS) 
iestatāt vērtību [16:9] un izvēlnes [HDMI SETUP] 
(HDMI IESTATĪŠANA) opcijai [HDMI 
RESOLUTION] (HDMI IZŠĶIRTSPĒJA) iestatāt 
vērtību, kas nav [720 × 480p] vai [720 × 480/576p].

HDMI iestatījumi
 [HDMI SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA)
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• Vērtību [(1920 × 1080i) HD ] vai [(1920 × 1080i) 
HD] varat izvēlēties tikai tad, ja izvēlnes [HDMI 
SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA) opcijai [HDMI 
RESOLUTION] (HDMI IZŠĶIRTSPĒJA) iestatāt 
vērtību [1920 × 1080i].

• HDMI signāla izvade uz brīdi tiek pārtraukta, ja:
– sistēma ielādē vai izstumj DATA CD vai 

DATA DVD;
– pievienojat vai noņemat USB ierīci.

x [SPEAKER FORMATION] (SKAĻRUŅU 
IZVIETOJUMS)
Atkarībā no telpas formas, iespējams, nevarēsit 
uzstādīt dažus skaļruņus. Lai iegūtu labāku 
ieskaujošo skaņu, Sony iesaka vispirms izlemt 
par skaļruņu novietojumu. 

[STANDARD] (STANDARTA): izvēlieties šo, 
ja visus skaļruņus uzstādāt parastā veidā.
[NO CENTER] (BEZ CENTRĀLĀ): izvēlieties 
šo, ja uzstādāt tikai priekšējos un ieskaujošās 
skaņas skaļruņus.
[NO SURROUND] (BEZ IESKAUJOŠĀS 
SKAŅAS): izvēlieties šo, ja uzstādāt tikai 
centrālo un priekšējos skaļruņus.
[FRONT ONLY] (TIKAI PRIEKŠĒJIE): 
izvēlieties šo, ja uzstādāt tikai priekšējos 
skaļruņus.
[ALL FRONT] (VISI PRIEKŠPUSĒ): izvēlieties 
šo, ja visus skaļruņus uzstādāt klausīšanās vietas 
priekšpusē.
[ALL FRONT - NO CENTER] (VISI 
PRIEKŠPUSĒ - BEZ CENTRĀLĀ): izvēlieties 
šo, ja priekšējo un ieskaujošās skaņas skaļruņus 
uzstādāt klausīšanās vietas priekšpusē.

x [AUDIO DRC] 
Varat saspiest skaņas ieraksta dinamisko 
diapazonu. [AUDIO DRC] noder, lai vēlu 
vakarā skatītos filmas ar klusinātu skaņu.

[OFF] (IZSLĒGT): dinamiskā diapazona 
saspiešana nenotiek.
[STANDARD] (STANDARTA): sistēma 
atskaņo skaņas ierakstu ar tādu dinamisko 
diapazonu, kādu ir paredzējis skaņas ierakstu 
inženieris.

[MAX] (MAKS.): sistēma pilnībā saspiež 
dinamisko diapazonu.

Piezīme

• [AUDIO DRC] darbojas tikai Dolby Digital skaņas 
gadījumā.

x [TRACK SELECTION] (IERAKSTA 
IZVĒLE) 
Ja ir ierakstīti vairāki audio formāti (PCM, DTS, 
Dolby Digital vai MPEG audio), varat piešķirt 
prioritāti skaņas ierakstam, kurā ir visvairāk 
kanālu.

[OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.
[AUTO] (AUTOMĀTISKI): sistēma izvēlas 
skaņas ierakstu automātiski atbilstoši prioritātei.

Piezīme

• Ja šim elementam iestatāt vērtību [AUTO] 
(AUTOMĀTISKI), iespējama valodas maiņa. 
Iestatījumam [TRACK SELECTION] (IERAKSTA 
IZVĒLE) ir lielāka prioritāte nekā izvēlnes 
[LANGUAGE SETUP] (VALODAS IESTATĪŠANA) 
iestatījumiem [AUDIO] (54. lpp.). (Atkarībā no diska 
šī funkcija var nedarboties.)

x [SCREEN SAVER] (EKRĀNSAUDZĒTĀJS)
Varat samazināt displeja ierīces bojājumus 
(dubultattēlu). Nospiediet jebkuru pogu 
(piemēram, N), lai atceltu ekrānsaudzētāju.

[ON] (IESLĒGT): ja sistēmu nedarbināt aptuveni 
15 minūtes, tiek rādīts ekrānsaudzētāja attēls.
[OFF] (IZSLĒGT): izslēgt.

x [BACKGROUND] (FONS)
Varat atlasīt fona krāsu vai attēlu TV ekrānā.

[JACKET PICTURE] (APVALKA ATTĒLS): 
tiek rādīts apvalka attēls, bet tikai tad, ja tas jau ir 
ierakstīts diskā (CD-EXTRA u.c.). Ja diskā nav 
apvalka attēla, tiek rādīts sistēmā saglabāts 
iepriekš iestatīts attēls.
[GRAPHICS] (GRAFIKA): tiek rādīts sistēmā 
saglabāts iepriekš iestatīts attēls.

Audio iestatījumi
 [AUDIO SETUP] (AUDIO IESTATĪŠANA)

Citi iestatījumi
[SYSTEM SETUP] (SISTĒMAS 
IESTATĪŠANA)
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[BLUE] (ZILS): fons ir zils.
[BLACK] (MELNS): fons ir melns.

x [PARENTAL CONTROL] (VECĀKU 
KONTROLE)
Funkcija [PARENTAL CONTROL] (VECĀKU 
KONTROLE) ļauj ierobežot tādu DVD disku 
atskaņošanu, kuriem ir vecuma ierobežojuma 
novērtējums. Ainas, iespējams, tiks bloķētas vai 
aizstātas ar citam ainām.

1 Izmantojot ciparu pogas, ievadiet vai 
atkārtoti ievadiet savu 4 ciparu paroli, 
pēc tam nospiediet .

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos [STANDARD] 
(STANDARTA), pēc tam nospiediet .

3 Spiediet X/x, lai kā atskaņošanas 
ierobežošanas līmeni izvēlētos 
ģeogrāfisko apgabalu, pēc tam 
nospiediet .

Ja izvēlaties [OTHERS t] (CITI), sadaļā 
“Vecāku kontroles apgabalu kodu saraksts” 
(71. lpp.) izvēlieties un ievadiet standarta 
kodu, izmantojot ciparu pogas.

4 Spiediet X/x, lai izvēlētos [LEVEL] 
(LĪMENIS), pēc tam nospiediet .

5 Spiediet X/x, lai izvēlētos nepieciešamo 
līmeni, pēc tam nospiediet .

Jo mazāka vērtība, jo stingrāki 
ierobežojumi.

Lai izslēgtu funkciju [PARENTAL CONTROL] 
(VECĀKU KONTROLE)

5. darbībā iestatiet opcijas [LEVEL] (LĪMENIS) 
vērtību [OFF] (IZSLĒGTS).

Lai atskaņotu disku, kuram ir iestatīta funkcija 
[PARENTAL CONTROL] (VECĀKU KONTROLE)

Ielādējot disku un nospiežot N, tiek parādīts 
paroles ievadīšanas displejs. Izmantojot ciparu 
pogas, ievadiet savu 4 ciparu paroli, pēc tam 
nospiediet .

Padoms

• Ja aizmirsāt paroli, izmantojot ciparu pogas, 
ievadiet 199703, pēc tam nospiediet . Displejā 
būs aicinājums ievadīt jaunu 4 ciparu paroli. Pēc 
jaunās 4 ciparu paroles ievadīšanas ierīcē nomainiet 
disku un nospiediet N. Kad tiek parādīts paroles 
ievadīšanas displejs, ievadiet jauno paroli.

Paroles mainīšana

1 Izmantojot ciparu pogas, ievadiet savu 
4 ciparu paroli, pēc tam nospiediet .

2 Spiediet X/x, lai izvēlētos [CHANGE 
PASSWORD t] (MAINĪT PAROLI), pēc 
tam nospiediet .

3 Izmantojot ciparu pogas, ievadiet jaunu 
4 ciparu paroli, pēc tam nospiediet .
Ja, ievadot paroli, kļūdāties, nospiediet C, 
pirms nospiežat , un ievadiet pareizo 
ciparu.

4 Lai apstiprinātu savu paroli, izmantojot 
ciparu pogas, ievadiet to atkārtoti, pēc 
tam nospiediet .

x [MULTI-DISC RESUME] (VAIRĀKU DISKU 
ATSĀKŠANA)  
Šī sistēma atceras vietu, kurā pēdējo reizi 
pārtraucāt diska atskaņošanu, un atsāk 
atskaņošanu no šīs vietas, kad nākamo reizi 
ievietojat to pašu disku.

[ON] (IESLĒGT): sistēma atmiņā saglabā līdz 
10 disku atsākšanas vietas.
[OFF] (IZSLĒGT): sistēma atmiņā nesaglabā 
atsākšanas vietas. Atskaņošana no atsākšanas 
vietas tiek atsākta tikai pašreizējam ierīcē 
ievietotajam diskam.

Piezīme

• Ja atskaņošanas atsākšanas atmiņa ir pilna, tiek 
izdzēsta vissenāk ievietotā diska atskaņošanas 
atsākšanas vieta.

x [RESET] (ATIESTATĪT)
Iestatījumiem [SETUP] (IESTATĪŠANA), 
kas nav [PARENTAL CONTROL] 
(VECĀKU KONTROLE), varat atgriezt 
to noklusējuma iestatījumus.

Spiediet C/c, lai izvēlētos [YES] (JĀ), 
pēc tam nospiediet .

Šeit izvēloties [NO] (NĒ), varat arī beigt šo 
procesu un atgriezties vadības izvēlnē.
Nespiediet [/1, kamēr notiek sistēmas 
atiestatīšana, jo tās pabeigšanai nepieciešamas 
dažas sekundes.

Piezīme

• Iestatījumiem [MEDIA] (MULTIVIDE), 
[INTERVAL] (INTERVĀLS), [EFFECT] (EFEKTS) 
un [MULTI/2CH] (VAIRĀKKANĀLU/2 KANĀLU) 
arī tiek atgriezti to noklusējuma iestatījumi.
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Iestatījum
i

Skaļruņu iestatījumus varat regulēt manuāli, 
neveicot ātro iestatīšanu.
Atlasiet izmantojamos skaļruņus, iestatiet 
skaļruņu attālumu no savas klausīšanās vietas un 
pēc tam regulējiet katra skaļruņa skaņas līmeni. 
Skaņas līmeni varat regulēt, izmantojot funkciju 
[TEST TONE] (PĀRBAUDES SIGNĀLS). 

x [CONNECTION] (SAVIENOJUMS)
[FRONT] (PRIEKŠĒJIE)

[YES] (JĀ)
[CENTER] (CENTRĀLAIS)
[YES] (JĀ): parasti izvēlieties šo.
[NONE] (NAV): izvēlieties šo, ja centrālais 
skaļrunis netiek izmantots. 
[SURROUND] (IESKAUJOŠĀS SKAŅAS)

[YES] (JĀ): parasti izvēlieties šo.
[NONE] (NAV): izvēlieties šo, ja ieskaujošās 
skaņas skaļruņi netiek izmantoti.
[SUBWOOFER] (ZEMFREKVENČU SKAĻRUNIS)
[YES] (JĀ)

Piezīme

• Ja maināt iestatījumu [CONNECTION] 
(SAVIENOJUMS), opcijas [SPEAKER 
FORMATION] (SKAĻRUŅU IZVIETOJUMS) 
iestatījums [STANDARD] (STANDARTA) 
nemainās, bet citiem [SPEAKER FORMATION] 
(SKAĻRUŅU IZVIETOJUMS) iestatījumiem tiek 
atgriezta vērtība [STANDARD] (STANDARTA).

x [DISTANCE] (ATTĀLUMS)
Iestatiet visu skaļruņu attālumu no 
klausīšanās vietas.
Lai iegūtu vislabāko iespējamo ieskaujošo skaņu, 
novietojiet visus skaļruņus vienādā attālumā no 
klausīšanās vietas. Priekšējiem skaļruņiem 
attālums var būt no 1,0 līdz 7,0 metriem, 
bet centrālajam un ieskaujošās skaņas 
skaļruņiem — no 0,0 līdz 7,0 metriem.
Ja centrālo skaļruni nevarat novietot tādā pašā 
attālumā, varat to pārvietot līdz 1,6 metriem 
tuvāk klausīšanās vietai. Ja ieskaujošās skaņas 
skaļruņus nevarat novietot tādā pašā attālumā, 
varat tos pārvietot līdz 5,0 metriem tuvāk 
klausīšanās vietai.

[FRONT] (PRIEKŠĒJIE) 3,0 m: iestatiet 
priekšējā skaļruņa attālumu.
[CENTER] (CENTRĀLAIS) 3,0 m: iestatiet 
centrālā skaļruņa attālumu (līdz 1,6 metriem 
tuvāk par priekšējiem skaļruņiem).
[SURROUND] (IESKAUJOŠĀS SKAŅAS) 
3,0 m: iestatiet ieskaujošās skaņas skaļruņa 
attālumu (līdz 5,0 metriem tuvāk par 
priekšējiem skaļruņiem).

x [LEVEL (FRONT)] (LĪMENIS (PRIEKŠĒJIE))
Varat regulēt priekšējos skaļruņu, centrālā 
skaļruņa un zemfrekvenču skaļruņa skaņas 
līmeni. Šiem parametriem var iestatīt vērtības 
no –6,0 dB līdz 0 dB skaļruņiem [L/R] (K/L) un 
no –6,0 dB līdz +6,0 dB skaļruņiem [CENTER] 
(CENTRĀLAIS) un [SUBWOOFER] 
(ZEMFREKVENČU SKAĻRUNIS). Ērtai 
regulēšanai noteikti iestatiet opcijas 
[TEST TONE] (PĀRBAUDES SIGNĀLS) 
vērtību [ON] (IESLĒGTS).

[L/R] (K/L) 0,0 dB: iestatiet priekšējā skaļruņa 
līmeni.
[CENTER] (CENTRĀLAIS) 0,0 dB: iestatiet 
centrālā skaļruņa līmeni.
[SUBWOOFER] (ZEMFREKVENČU 
SKAĻRUNIS) +2,0 dB: iestatiet zemfrekvenču 
skaļruņa līmeni.

x [LEVEL (SURROUND)] (LĪMENIS 
(IESKAUJOŠĀS SKAŅAS))
Varat regulēt ieskaujošās skaņas skaļruņu 
skaņas līmeni. Šim parametram var iestatīt 
vērtību diapazonā no –6,0 līdz +6,0 dB. Ērtai 
regulēšanai iestatiet opcijas [TEST TONE] 
(PĀRBAUDES SIGNĀLS) vērtību [ON] 
(IESLĒGTS).

[L/R] (K/L) 0,0 dB: iestatiet ieskaujošās skaņas 
skaļruņa līmeni.

Skaļruņu iestatījumi
[SPEAKER SETUP] (SKAĻRUŅU 
IESTATĪŠANA)
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x [TEST TONE] (PĀRBAUDES SIGNĀLS)
Skaļruņu skaņas līmeni varat regulēt, izmantojot 
funkciju [TEST TONE] (PĀRBAUDES 
SIGNĀLS). 

[OFF] (IZSLĒGT): ar skaļruņiem netiek izvadīts 
pārbaudes signāls.
[ON] (IESLĒGT): regulējot līmeni, ar visiem 
skaļruņiem pēc kārtas tiek izvadīts pārbaudes 
signāls.
Regulējiet skaņas līmeni, kā norādīts tālāk.

1 Iestatiet opcijas [TEST TONE] 
(PĀRBAUDES SIGNĀLS) vērtību [ON] 
(IESLĒGT).

2 Vairākkārt nospiediet C/X/x/c, lai 
izvēlētos nepieciešamo skaļruni 
un līmeni, pēc tam nospiediet .

3 Atkārtojiet 2. darbību.

4 Spiediet C/X/x/c, lai pēc skaļruņu līmeņa 
regulēšanas iestatītu opcijas [TEST TONE] 
(PĀRBAUDES SIGNĀLS) vērtību [OFF] 
(IZSLĒGT).
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Papildinform
ācija
Piesardzības pasākumi
Par barošanas avotiem
• Ja ierīci ilgāku laiku neizmantosit, atvienojiet to no 

sienas rozetes (elektroenerģijas tīkla). Lai atvienotu 
vadu, velciet to aiz kontaktdakšas, bet ne aiz 
paša vada.

Par novietojumu
• Lai nepieļautu sistēmas sakaršanu, novietojiet to vietā 

ar piemērotu ventilāciju.
• Ilglaicīgi darbinot ar lielu skaļumu korpuss sakarst. 

Tā nav nepareiza darbība. Tomēr no pieskaršanās 
korpusam ir jāizvairās. Nenovietojiet sistēmu 
norobežotā vietā ar sliktu ventilāciju, jo tas var izraisīt 
pārkaršanu.

• Neaizsprostojiet ventilācijas atveres, novietojot uz 
sistēmas kādus priekšmetus. Sistēma ir aprīkota ar 
jaudīgu pastiprinātāju. Ja ventilācijas atveres tiek 
aizsprostotas, sistēma var pārkarst un nedarboties 
pareizi.

• Nenovietojiet sistēmu uz tādām virsmām (paklāji, 
galdauti u.c.) vai tādu priekšmetu (aizkari, 
drapējums) tuvumā, kas var aizsprostot ventilācijas 
atveres.

• Neuzstādiet siltuma avotu, piemēram, radiatora, 
ventilācijas kanāla, tuvumā vai vietās, kas tiek 
pakļautas tiešai saules gaismas, pārmērīgu putekļu, 
mehāniskas vibrācijas vai triecienu iedarbībai.

• Neuzstādiet sistēmu slīpi. Tā ir paredzēta darbībai 
tikai horizontālā novietojumā.

• Neturiet sistēmu un diskus blakus komponentiem 
ar spēcīgu magnētu, piemēram, mikroviļņu krāsnīm 
vai lieliem skaļruņiem.

• Nelieciet uz sistēmas smagus priekšmetus.

Par darbību

• Ja sistēma no aukstuma tiek ienesta siltumā vai tiek 
novietota ļoti mitrā telpā, iespējama mitruma 
kondensēšanās uz objektīviem ierīces iekšpusē. Šādā 
gadījumā sistēma var nedarboties pareizi. Ja tā notiek, 
izņemiet disku un atstājiet sistēmu ieslēgtu aptuveni 
uz pusstundu, līdz iztvaiko mitrums.

• Ja kaut kas iekrīt korpusā, atvienojiet ierīci no rozetes 
un pirms turpmākas darbināšanas lūdziet pārbaudīt 
kvalificētam servisa darbiniekam.

Par skaļuma regulēšanu
• Nepalieliniet skaļumu, kad klausāties sadaļu ar ļoti 

zema skaņas līmeņa ievadi vai bez audio signāla. 
To darot, var sabojāt skaļruņus, ja pēkšņi tiks 
atskaņota maksimāla skaņas līmeņa sadaļa.

Par tīrīšanu

• Tīriet korpusu, paneli un vadības ierīces ar mīkstu 
drāniņu, kas mazliet samitrināta ar maiga 
mazgāšanas līdzekļa šķīdumu. Nelietojiet nekādus 
abrazīvus materiālus, ķīmiskās tīrīšanas pulveri, kā 
arī šķīdinātājus, piemēram, alkoholu vai benzīnu.
Ja rodas jautājumi vai problēmas saistībā ar jūsu 
sistēmu, sazinieties ar tuvāko Sony izplatītāju.

Par disku tīrīšanu, disku/objektīvu 
tīrītājiem

• Nelietojiet tīrīšanas diskus un disku/objektīvu 
tīrītājus (ieskaitot mitros un izsmidzināmos). 
Tie var sabojāt aparātu.

Pat TV krāsām

• Ja skaļruņi TV ekrāna izraisa krāsu neregularitāti, 
izslēdziet televizoru un ieslēdziet to atkal pēc 
15–30 minūtēm. Ja krāsu neregularitāte saglabājas, 
pārvietojiet skaļruņus tālāk no televizora.

Par sistēmas pārvietošanu
• Pirms pārvietojat sistēmu, pārliecinieties, vai tajā nav 

ievietots disks un atvienojiet maiņstrāvas barošanas 
vadu (elektroenerģijas tīkla pievadu) no sienas 
rozetes (elektroenerģijas tīkla).

Papildinformācija

SVARĪGS PAZIŅOJUMS
Uzmanību! Šī sistēma jūsu televizora ekrānā spēj 
neierobežoti ilgu laiku rādīt nekustīgu video attēlu 
vai ekrāna displeja attēlu. Televizorā ilglaicīgi 
atstājot nekustīgu video attēlu vai ekrāna displeja 
attēlu, jūs riskējat neatgriezeniski sabojāt televizora 
ekrānu. Īpaši uzņēmīgi pret to ir projekcijas 
televizori.
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Par rīkošanos ar diskiem

• Lai disku uzturētu tīru, satveriet to aiz malām. 
Neaiztieciet virsmu.

• Nelīmējiet uz diska papīru vai lenti.

• Nepakļaujiet disku tiešai saules gaismai vai 
siltuma avotiem, piemēram, karstā gaisa 
kanāliem, kā arī neatstājiet to automašīnā, kas 
novietota tiešā saules gaismā, jo temperatūra 
automašīnā var būtiski palielināties.

• Pēc atskaņošanas glabājiet disku tā kastītē.

Par tīrīšanu

• Pirms atskaņošanas notīriet disku ar tīrīšanas 
drāniņu.
Noslaukiet disku virzienā no centra.

• Nelietojiet šķīdinātājus, piemēram, benzīnu, 
atšķaidītāju, nopērkamus tīrīšanas līdzekļus 
vai vinila platēm domāto antistatisko aerosolu.

Šī sistēma spēj atskaņot tikai standarta apaļos 
diskus. Izmantojot nestandarta vai neapaļus 
diskus (piemēram, kartītes, sirsniņas vai 
zvaigznes formas) var izraisīt nepareizu darbību.

Nelietojiet disku, kuram ir piestiprināts kāds 
nopērkams piederums, piemēram, uzlīme 
vai gredzens.

Piezīmes par diskiem
V



Papildinform
ācija
Problēmu novēršana
Ja sistēmas izmantošanas laikā rodas kāda no šīm problēmām, izmantojiet šos problēmu novēršanas 
norādījumus, kas palīdzēs novērst problēmu, pirms pieprasāt labošanu. Ja problēma netiek novērsta, 
sazinieties ar tuvāko Sony izplatītāju.
Ievērojiet, ka gadījumā, ja servisa darbinieki labojot mainīs kādas daļas, iespējams, nomainītās daļas 
tiks paturētas.

Vispārīgi

Attēls

Simptoms Problēmas un risinājumi

Barošana netiek ieslēgta. • Pārbaudiet, vai ir kārtīgi pievienots maiņstrāvas barošanas vads 
(elektroenerģijas tīkla pievads).

Tālvadība nedarbojas. • Pārāk liels attālums starp tālvadības pulti un ierīci.
• Izlādējušās tālvadības pults baterijas.

Sistēma nedarbojas normāli. • Maiņstrāvas barošanas vadu (elektroenerģijas tīkla pievadu) atvienojiet no 
sienas rozetes (elektroenerģijas tīkla) un pēc dažām minūtēm atkal pievienojiet.

• Veiciet tālāk minētās darbības. (Ievērojiet, ka sistēmas parametriem, piemēram, 
iepriekš iestatītām stacijām, tiek atgriezti noklusējuma iestatījumi.)
1 Nospiediet "/1, lai ieslēgtu sistēmu.
2 Vienlaikus nospiediet ierīces pogu N, FUNCTION un "/1. Priekšējā 

paneļa displejā tiek rādīts COLD RESET.

Simptoms Problēmas un risinājumi

Nav attēla. • TV video ievade nav iestatīta tā, lai varētu skatīt attēlus no sistēmas.
• Pārbaudiet sistēmas izvades metodi.

Izveidojot HDMI kabeļa 
savienojumu, nav attēla.

• Ierīce ir savienota ar ievades ierīci, kas nav saderīga ar HDCP (High-bandwidth 
Digital Content Protection — liela joslas platuma digitālā satura aizsardzība) 
(priekšējā panelī nedeg HDMI).

• Ja video izvadei tiek izmantota ligzda HDMI OUT, mainiet video signāla 
izvades no ligzdas HDMI OUT veidu (56. lpp.). 
Savienojiet TV un ierīci, izmantojot video ligzdu, kas nav HDMI OUT, un 
pārslēdziet TV ievadi uz pievienoto video ieeju tā, lai būtu redzams ekrāna 
displejs. Mainiet video signāla izvades veidu no ligzdas HDMI OUT un 
pārslēdziet TV ievadi atpakaļ uz HDMI. Ja attēls joprojām netiek rādīts, 
atkārtojiet šīs darbības un izmēģiniet citas opcijas.

Redzams attēla troksnis. • Ja attēla izvade no sistēmas televizorā notiek, izmantojot VCR, attēla kvalitāti 
var ietekmēt dažām DVD programmām lietotais kopēšanas aizsardzības 
signāls. Savienojiet ierīci tieši ar televizoru.

Attēls neaizpilda visu TV 
ekrānu.

• Sadaļā [VIDEO SETUP] (VIDEO IESTATĪJUMI) pārbaudiet iestatījumu 
[TV TYPE] (TV VEIDS) (55. lpp.).

• Proporcijas diskā ir fiksētas.
TV ekrānā rodas krāsu 
nevienmērīgums.

Sistēmas skaļruņos ir magnēti, tāpēc iespējami magnētu izraisīti kropļojumi. 
Kad TV ekrānā rodas krāsu nevienmērīgums, pārbaudiet tālāk norādīto.
• Uzstādiet skaļruņus vismaz 0,3 metru attālumā no televizora.
• Ja krāsu neregularitāte saglabājas, izslēdziet televizoru un ieslēdziet to atkal 

pēc 15–30 minūtēm.
• Pārliecinieties, vai skaļruņu tuvuma nav magnētisku objektu (magnētisks 

TV statīva aizturis, veselības aprūpes ierīce, rotaļlieta u.c.).
• Atvirziet skaļruņus tālāk no televizora.
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Skaņa

Diska atskaņošana

Atskaņošanas attēls ir kropļots. • Iestatiet [YCBCR] (sadaļā [YCBCR/RGB (HDMI)]) vērtību [RGB] (56. lpp.).

Simptoms Problēmas un risinājumi

Nav skaņas. • Nav kārtīgi pievienots skaļruņa vads.
• Pārbaudiet skaļruņu iestatījumus (59. lpp.). 

Nav skaņas, ja, izmantojot 
HDMI, televizors ir tieši 
savienots ar komponentu 
(digitālo satelītuztvērēju, 
PlayStation 3 u.c.).

• Pārbaudiet tālāk norādīto statusu.
– Ar audio kabeli savienojiet TV ligzdu AUDIO OUT (audio izvade) 

ar sistēmu (24. lpp.) un izvēlieties funkciju TV.
– Atspējojiet televizora skaļruņus.

Dzirdama spēcīga dūkšana 
vai troksnis.

• Pārvietojiet TV tālāk no audio komponentiem.
• Notīriet disku.

Atskaņojot VIDEO CD, CD 
vai kādu audio failu, skaņai 
zūd stereo efekts.

• Izvēlieties stereo skaņu, nospiežot AUDIO (34. lpp.).

Noteikti skaļruņi vai neviens 
skaļrunis neskan, vai arī ir 
dzirdama tikai ļoti klusa skaņa.

• Pārbaudiet ieskaujošās skaņas iestatījumu (44. lpp.).
• Pārbaudiet skaļruņu savienojumus un iestatījumus (23., 59. lpp.). 
• Atkarībā no DVD diska, izvades signāls var nebūt pilnīgs 5.1 skaļruņu signāls.
• Tiek atskaņots 2 kanālu avots.

Skan tikai centrālais skaļrunis. • Atkarībā no diska iespējams, ka skan tikai centrālais skaļrunis.
Nav sistēmas skaņas no TV. • Sadaļā [HDMI SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA) iestatiet opcijas [AUDIO 

(HDMI)] vērtību [ON] (IESLĒGT) (56. lpp.).
• Ligzdā HDMI OUT netiek izvadīta Super Audio CD skaņa.
• Veiciet tālāk minētās darbības.
1 Izslēdziet un atkal ieslēdziet sistēmu.
2 Izslēdziet un atkal ieslēdziet pievienoto komponentu.
3 Atvienojiet un atkal pievienojiet HDMI kabeli.

No DATA CD/DATA DVD/
USB ierīces atskaņoto failu skaņa 
ir kropļota.

• Kodējot audio failus, tika izmantots mazs bitu ātrums. Pārsūtiet uz DATA CD/
DATA DVD/USB ierīci audio failus, kas kodēti ar lielāku bitu ātrumu.

Atskaņojot USB ierīci, rodas 
troksnis vai skaņas izlaišana.

• Kopējiet failus datorā, formatējiet USB ierīci FAT12, FAT16 vai FAT32 formātā 
un vēlreiz pārsūtiet failus uz USB ierīci.

Simptoms Problēmas un risinājumi

Netiek atskaņots kāds disks. • DVD diska reģiona kods neatbilst sistēmai.
• Ierīcē ir kondensējies mitrums, kas var izraisīt objektīvu bojājumu. Izņemiet 

disku un atstājiet ierīci ieslēgtu aptuveni uz pusstundu.
Nevar mainīt skaņas ieraksta 
vai subtitru valodu.

• Iestatiet valodu, izmantojot diska izvēlni.

Diska atskaņošana netiek sākta 
no sākuma.

• Kad sistēma ir pārtrauktas darbības režīmā, nospiediet ierīces vai tālvadības 
pults pogu x un sāciet atskaņošanu (32. lpp.).

Nevar atskaņot kādu DATA CD/
DATA DVD.

• DATA CD nav ierakstīts formātā ISO 9660 Level 1/Level 2 vai Joliet.
• DATA DVD nav ierakstīts formātā UDF (Universal Disk Format — 

universālais diska formāts).

Simptoms Problēmas un risinājumi
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ācija
USB atskaņošana

Nevar atskaņot kādu failu. • Nav pareizs faila nosaukuma paplašinājums vai faila formāts. 
Sk. “Atskaņojamie diski/faili USB ierīcē” (6. lpp.)

• Pārbaudiet iestatījumu [MEDIA] (MULTIVIDE) (32. lpp.).
• Sistēma var atskaņot failus tikai 8 mapju dziļumā.
• Pārbaudiet, vai nav vairāk par 200 mapēm.
• Pārbaudiet, vai mapē nav vairāk par 150 audio/JPEG attēlu failiem.

Nevar skatīt kādu JPEG attēla 
failu.

• JPEG attēla fails ir lielāks par 3072 (platums)×2048 (augstums) pikseļiem 
parastajā formātā vai 2 000 000 pikseļiem progresīvajā formātā, kas galvenokārt 
tiek izmantots interneta tīmekļa vietnēs.

Nevar atskaņot kādu video failu. • Video fails ir lielāks par 720 (platums)×576 (augstums) pikseļiem.
Mapju/failu nosaukumi netiek 
rādīti pareizi.

• Sistēma var parādīt tikai alfabēta burtus un ciparus. Citas rakstzīmes tiek rādītas 
kā [_].

Failu nosaukumi netiek rādīti 
pareizi.

• Sistēma var parādīt tikai alfabēta burtiem un cipariem atbilstošos rakstzīmju 
kodus. Citas rakstzīmes netiek rādītas pareizi.

Simptoms Problēmas un risinājumi

USB ierīces atskaņošana netiek 
sākta no sākuma.

• Kad sistēma ir pārtrauktas darbības režīmā, nospiediet ierīces vai tālvadības 
pults pogu x un sāciet atskaņošanu (32. lpp.).

Nevar atskaņot USB ierīci. • Netiek atbalstītas USB ierīces, kuras formatētas, izmantojot failu sistēmu, kas 
nav FAT12, FAT16 vai FAT32.*

* Šī sistēma atbalsta FAT12, FAT16 un FAT32, bet dažas USB ierīces var 
neatbalstīt visus šos formātus. Lai iegūtu detalizētu informāciju, skatiet 
USB ierīces lietošanas instrukcijas vai sazinieties ar ražotāju.

• Ja izmantojat USB ierīci ar izveidotiem nodalījumiem, var atskaņot tikai 
pirmajā nodalījumā esošos audio failus.

Nevar atskaņot kādu failu. • Nav pareizs faila nosaukuma paplašinājums vai faila formāts. 
Sk. “Atskaņojamie diski/faili USB ierīcē” (6. lpp.)

• Pārbaudiet iestatījumu [MEDIA] (MULTIVIDE) (32. lpp.).
• Sistēma var atskaņot failus tikai 8 mapju dziļumā.
• Pārbaudiet, vai nav vairāk par 200 mapēm.
• Pārbaudiet, vai mapē nav vairāk par 150 audio/JPEG attēlu failiem.
• Failus, kas ir šifrēti vai aizsargāti ar paroli un tamlīdzīgi, nevar atskaņot.

Nevar skatīt kādu JPEG attēla 
failu.

• JPEG attēla fails ir lielāks par 3072 (platums)×2048 (augstums) pikseļiem 
parastajā formātā vai 2 000 000 pikseļiem progresīvajā formātā, kas galvenokārt 
tiek izmantots interneta tīmekļa vietnēs.

Nevar atskaņot kādu video failu. • Video fails ir lielāks par 720 (platums)×576 (augstums) pikseļiem.
Nevar atskaņot WMA failu. • WMA failus, kas ir WMA DRM, WMA Lossless vai WMA PRO formātā, 

nevar atskaņot.
Nevar atskaņot AAC failu. • AAC failus, kas ir AAC DRM vai AAC Lossless formātā, nevar atskaņot.
Mapju/failu nosaukumi netiek 
rādīti pareizi.

• Sistēma var parādīt tikai alfabēta burtus un ciparus. Citas rakstzīmes tiek rādītas 
kā [_].

Failu nosaukumi netiek rādīti 
pareizi.

• Sistēma var parādīt tikai alfabēta burtiem un cipariem atbilstošos rakstzīmju 
kodus. Citas rakstzīmes netiek rādītas pareizi.

Simptoms Problēmas un risinājumi
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Audio ierakstu/failu pārsūtīšana

Uztvērējs

Atskaņošanas uzsākšanai 
nepieciešams daudz laika.

• Kad sistēma nolasījusi visus USB ierīcē esošos failus, atskaņošanai vajag vairāk 
laika nekā parasti, ja:
– USB ierīcē ir daudz mapju vai failu;
– mapju vai failu organizācijas struktūra ir ļoti sarežģīta;
– ir ļoti liels atmiņas apjoms;
– ir ļoti liels fails;
– iekšējā atmiņa ir sadrumstalota.

• Sistēma atskaņo audio failu AAC formātā.
Nedarbojas USB ierīce, kas tika 
izmantota citā ierīcē.

• Iespējams, ka tā ir rakstīta neatbalstītā formātā. Šādā gadījumā vispirms 
dublējiet USB ierīcē esošos svarīgos failus, tos kopējot datora cietajā diskā. 
Pēc tam formatējiet USB ierīci FAT12, FAT16 vai FAT32 formātā un vēlreiz 
pārsūtiet failus uz USB ierīci.

Simptoms Problēmas un risinājumi

Nevar sākt pārsūtīšanu 
uz USB ierīci.

• Iespējams, radusies kāda no šīm problēmām.
– USB ierīce ir pilna.
– USB ierīcē esošo audio failu un mapju daudzums ir sasniedzis augšējo 

ierobežojumu.
– USB ierīce ir aizsargāta pret rakstīšanu.

Pārsūtīšana tiek pārtraukta, 
pirms tā ir pabeigta.

• Ļoti lēns saziņas ātrums ar USB ierīci. Pievienojiet USB ierīci, kuru šī sistēma 
spēj atskaņot.

• Ja pārsūtīšanas un dzēšanas darbības vairākkārt tiek atkārtotas, USB ierīcē 
esošo failu struktūra kļūst sarežģīta. Veiciet USB ierīces lietošanas instrukcijās 
norādītās darbības, lai formatētu USB ierīci. Ja problēma netiek novērsta, 
sazinieties ar tuvāko Sony izplatītāju.

• USB ierīce ir pilna.
• USB ierīcē esošo audio failu un mapju daudzums ir sasniedzis augšējo 

ierobežojumu.
Pārsūtīšana uz USB ierīci beidzas 
ar kļūdu.

• Dzēšanas laikā USB ierīce tika atvienota, vai tika izslēgta barošana. Izdzēsiet 
daļēji izdzēsto failu. Ja šādi problēma netiek novērsta, iespējams, ka USB ierīce 
ir bojāta. Veiciet USB ierīces lietošanas instrukcijās norādītās darbības, 
lai formatētu USB ierīci. Ja problēma netiek novērsta, sazinieties ar tuvāko 
Sony izplatītāju.

• Pārbaudiet, vai USB ierīce nav aizsargāta pret rakstīšanu.

Nevar izdzēst USB ierīcē esošos 
audio failus vai mapes.

Simptoms Problēmas un risinājumi

Nevar noskaņoties uz radio 
stacijām.

• Pārbaudiet, vai ir kārtīgi pievienota antena. Ja nepieciešams, regulējiet antenu 
vai pievienojiet ārēju antenu.

• Stacijas signāls ir pārāk vājš (izmantojot automātisko noskaņošanos). 
Izmantojiet tiešo skaņošanu.

Vāja FM uztveršana. • Izmantojiet 75 omu koaksiālo kabeli (komplektācijā nav iekļauts), lai ierīci 
savienotu ar āra FM antenu.

Simptoms Problēmas un risinājumi
V



Papildinform
ācija
Control for HDMI (HDMI vadība)

Ziņojumi

Simptoms Problēmas un risinājumi

Nedarbojas funkcija Control 
for HDMI (HDMI vadība).

• Sadaļā [HDMI SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA) iestatiet opcijas 
[CONTROL FOR HDMI] (HDMI VADĪBA) vērtību [ON] (IESLĒGT) 
(56. lpp.).

• Pārliecinieties, vai pievienotais komponents ir saderīgs ar funkciju 
[CONTROL FOR HDMI] (HDMI VADĪBA).

• Pārbaudiet pievienotā komponenta funkcijas Control for HDMI 
(HDMI vadība) iestatījumu. Skatiet komponenta lietošanas instrukcijas.

• Ja maināt HDMI savienojumu, pievienojat un atvienojat maiņstrāvas barošanas 
vadu (elektroenerģijas tīkla pievadu) vai rodas barošanas pārtraukums, sadaļā 
[HDMI SETUP] (HDMI IESTATĪŠANA) iestatiet opcijas [CONTROL FOR 
HDMI] (HDMI VADĪBA) vērtību [OFF] (IZSLĒGT) un pēc tam iestatiet 
vērtību [ON] (IESLĒGT) (56. lpp.).

• Lai iegūtu detalizētu informāciju, sk. “BRAVIA Sync funkcijas Control for 
HDMI (HDMI vadība) izmantošana” (47. lpp.).

Izmantojot sistēmas audio 
vadības funkciju, no sistēmas un 
TV netiek izvadīta nekāda skaņa.

• Pārliecinieties, vai pievienotais TV ir saderīgs ar sistēmas audio 
vadības funkciju.

• Lai iegūtu detalizētu informāciju, sk. “BRAVIA Sync funkcijas Control for 
HDMI (HDMI vadība) izmantošana” (47. lpp.).

Simptoms Problēmas un risinājumi

Pārmaiņus tiek rādīts 
PROTECTOR un PUSH 
POWER.

• Nospiediet "/1, lai izslēgtu sistēmu, un, kad vairs netiek rādīts STANDBY, 
pārbaudiet:
– vai nav radies skaļruņu + un – vadu īssavienojums;
– vai nekas neaizsprosto sistēmas ventilācijas atveres.
– Pēc iepriekš minētā pārbaudīšanas un visu problēmu novēršanas ieslēdziet 

sistēmu. Ja problēmas cēloni nevar atrast pat pēc visa iepriekš minētā 
pārbaudīšanas, sazinieties ar tuvāko Sony izplatītāju.

Tiek parādīts OVERLOAD, 
REMOVE USB un pēc tam 
PUSH POWER.

• Atrasta problēma, kas saistīta ar  (USB) portā esošo elektriskās strāvas 
līmeni. Izslēdziet sistēmu un atvienojiet USB ierīci no  (USB) porta. 
Pārliecinieties, vai nav kādas problēmas ar USB ierīci. Ja šie displeja rādījumi 
saglabājas, sazinieties ar tuvāko Sony izplatītāju.

Tiek rādīts LOCKED, un disku 
nevar izstumt.

• Sazinieties ar Sony izplatītāju vai vietējo pilnvaroto Sony servisu.

Tiek rādīts DATA ERROR. • Fails, kuru vēlaties atskaņot, ir bojāts.
• Faila formāts neatbilst faila nosaukuma paplašinājumam. Sk. “Atskaņojamie 

diski/faili USB ierīcē” (6. lpp.)
• JPEG attēla faila formāts neatbilst DCF.

Atskaņošanas laikā ilgu laiku tiek 
rādīts READING.

• Lasīšanas process var aizņemt ilgu laiku, ja:
– USB ierīcē ir daudz mapju vai failu;
– mapju vai failu organizācijas struktūra ir ļoti sarežģīta;
– ir ļoti liels atmiņas apjoms;
– iekšējā atmiņa ir sadrumstalota.
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(Kad displejā tiek rādīti burti/cipari)

Ja tiek aktivizēta pašdiagnozes funkcija, lai 
nepieļautu nepareizu sistēmas darbību, TV 
ekrānā vai priekšējā paneļa displejā ar burta un 
4 ciparu kombināciju tiek rādīts 5 rakstzīmju 
servisa numurs (piemēram, C 13 50). Šādā 
gadījumā skatiet nākamo tabulu.

Kad TV ekrānā tiek parādīts versijas 
numurs

Pirmo reizi ieslēdzot sistēmu, TV ekrānā, 
iespējams, tiks parādīts versijas numurs 
[VER.X.XX] (X ir numurs). Lai gan tā nav 
nepareiza darbība un domāta tikai Sony servisa 
vajadzībām, normāla sistēmas darbība nebūs 
iespējama. Lai darbinātu sistēmu, izslēdziet to 
un atkal ieslēdziet.

Specifikācijas
Pastiprinātāja sadaļa
IZEJAS JAUDA (nominālā):
Priekšējais K + priekšējais L:

65 W + 65 W (pie 3 omiem, 
1 kHz, 1% THD)

IZEJAS JAUDA (atsauces): Priekšējais K/priekšējais L/
centrālais/ieskaujošās 
skaņas K/ieskaujošās 
skaņas L: 100 W (uz kanālu 
pie 3 omiem, 1 kHz)
Zemfrekvenču skaļrunis: 
100 W (pie 3 omiem, 
80 Hz)

Ieejas (analogās) TV (AUDIO IN)Jutīgums: 
450/250 mV

Super Audio CD/DVD sistēma
Lāzera diodes raksturlielumi

Starojuma ilgums: 
nepārtraukts
Lāzera jauda: mazāka 
par 44,6 μW

* Šī jauda ir vērtība, kas mērīta 200 mm attālumā 
no optiskā devēja bloka objektīva lēcas virsmas 
ar 7 mm atveri.

Signāla formāta sistēma
Latīņamerikas modeļi: NTSC
Citi modeļi: NTSC/PAL

USB sadaļa
 (USB) ports:

Maksimālā strāva: 500 mA

Uztvērēja sadaļa
Sistēma PLL kvarca fiksēts 

digitālais sintezators
Skaņojuma diapazons 87,5 MHz–108,0 MHz 

(50 kHz solis)
Antena FM vada antena
Antenas spailes 75 omi, nelīdzsvarotas

Video sadaļa
Izejas VIDEO: 1 Vp-p 75 omi

HDMI OUT: A tips 
(19 kontakti)

Skaļruņi

Priekšējie

DAV-TZ215 (SS-TS102)
Izmēri (aptuveni) 103 mm×164 mm×85 mm 

(p/a/d)
Masa (aptuveni) 0,5 kg

Pašdiagnozes funkcija

Pirmās 3 
servisa numura 
rakstzīmes

Iemesls un/vai labojošā darbība

C 13 Disks ir netīrs.
,Tīriet disku ar mīkstu drāniņu 

(62. lpp.).
E XX
(XX ir skaitlis)

Lai nepieļautu nepareizu darbību, 
sistēma ir veikusi pašdiagnozes 
funkciju.
,Sazinieties ar tuvāko Sony 

izplatītāju vai vietējo pilnvaroto 
Sony servisa centru un norādiet 
5 rakstzīmju servisa numuru.
Piemērs: E 61 10

C:13:50

VER.X.XX
V
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DAV-TZ715 (SS-TS103)
Izmēri (aptuveni) 235 mm×1 000/970/940/

910 mm×235 mm 
(tikai skaļrunis: 103 mm× 
545 mm×77 mm) (p/a/d)

Masa (aptuveni) 2,2 kg

Centrālais (SS-CT101)
Izmēri (aptuveni) 265 mm×94 mm×70 mm 

(p/a/d)
Masa (aptuveni) 0,6 kg

Ieskaujošās skaņas

DAV-TZ215 (SS-TS102)
Izmēri (aptuveni) 103 mm×164 mm×85 mm 

(p/a/d)
Masa (aptuveni) 0,5 kg

DAV-TZ715 (SS-TS103)
Izmēri (aptuveni) 235 mm×1 000/970/940/

910 mm×235 mm 
(tikai skaļrunis: 103 mm× 
545 mm×77 mm) (p/a/d)

Masa (aptuveni) 2,2 kg

Zemfrekvenču skaļrunis

DAV-TZ215 (SS-WS101)
Izmēri (aptuveni) 169 mm×300 mm× 

320 mm (p/a/d)
Masa (aptuveni) 5,3 kg

DAV-TZ715 (SS-WS102)
Izmēri (aptuveni) 225 mm×395 mm× 

315 mm (p/a/d)
Masa (aptuveni) 6,5 kg

Vispārīgi
Enerģijas prasības
Latīņamerikas modeļi: 110 V–240 V maiņstrāva, 

50/60 Hz
Saūda Arābijas modeļi: 127 V–240 V maiņstrāva, 

50/60 Hz
Citi modeļi: 220 V–240 V maiņstrāva, 

50/60 Hz
Enerģijas patēriņš Ieslēgts: 105 W

Gaidstāve: 0,2 W* 
* Spēkā ar šādu sistēmas stāvokli:

– Opcijai DEMO ir iestatīta vērtība OFF.
– Opcijai [CONTROL FOR HDMI] (HDMI 

VADĪBA) ir iestatīta vērtība [OFF] (IZSLĒGTA).
Izmēri (aptuveni) 430 mm ×67 mm× 

335 mm (p/a/d), ieskaitot 
izvirzītās daļas

Masa (aptuveni) 3,6 kg

Atbalstītais failu formāts

MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3)
Faila paplašinājums: mp3
Bitu ātrums: 32 kb/s–320 kb/s
Iztveršanas frekvences: 32/44,1/48 kHz

WMA (tikai USB ierīce)
Faila paplašinājums: wma
Bitu ātrums: 48 kb/s–192 kb/s
Iztveršanas frekvences: 44,1 kHz

AAC (tikai USB ierīce)
Faila paplašinājums: m4a
Bitu ātrums: 48 kb/s–320 kb/s
Iztveršanas frekvences: 44,1 kHz

Xvid
Faila paplašinājums: avi
Video kodeks: Xvid video
Bitu ātrums: 4,854 Mb/s (MAKS.)
Izšķirtspēja/kadru nomaiņas ātrums:

720×480/30 kadri/s
720×576/25 kadri/s

Audio kodeks: MP3

MPEG4
Failu formāts: MP4 failu formāts
Faila paplašinājums: mp4/m4v
Video kodeks: MPEG4 Simple Profile 

(AVC nav saderīgs)
Bitu ātrums: 4 Mb/s
Izšķirtspēja/kadru nomaiņas ātrums:

720×576/30 kadri/s
Audio kodeks: AAC-LC (HE-AAC 

nav saderīgs)
DRM: Nav saderīgs

Dizains un specifikācijas var mainīties bez 
brīdinājuma.

• Enerģijas patēriņš gaidstāves režīmā 0,2 W.
• Noteiktās drukātās shēmas platēs nav izmantoti 

halogēnie antipirēni.
• Pastiprinātāja bloka enerģijas efektivitāte lielāka 

par 85% tiek panākta, izmantojot pilnu digitālo 
pastiprinātāju S-Master.
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Nākamajā tabulā aprakstīta failu veidu atskaņošanas prioritāte iestatījumam [MEDIA] (MULTIVIDE).

* Izmantojot disku, var atskaņot tikai MP3 failus.

Failu veidu atskaņošanas prioritāte

Failu veids diskā 
vai USB ierīcē

Iestatījums [MEDIA] (MULTIVIDE)

[VIDEO] [MUSIC/PHOTO] 
(MŪZIKA/
FOTOGRĀFIJAS)

[PHOTO] 
(FOTOGRĀFIJAS)

[MUSIC] 
(MŪZIKA)

Disks USB ierīce Disks Disks/USB ierīce Disks/USB 
ierīce

Tikai video faili Video faili Video faili Video faili Video faili Video faili
Tikai JPEG attēlu faili JPEG attēlu faili JPEG attēlu faili JPEG attēlu faili JPEG attēlu faili JPEG attēlu faili
Tikai audio faili* MP3 faili Audio faili MP3 faili Audio faili* Audio faili*
Video un JPEG 
attēlu faili

Video faili Video faili JPEG attēlu faili JPEG attēlu faili Video faili

Video un audio faili* Video faili Video faili MP3 faili Audio faili* Audio faili*
Audio* un JPEG 
attēlu faili

MP3 un JPEG 
attēlu faili ar 
slīdrādi

Audio faili MP3 un JPEG 
attēlu faili ar 
slīdrādi

JPEG attēlu faili Audio faili*

Video, audio* un JPEG 
attēlu faili

Video faili Video faili MP3 un JPEG 
attēlu faili ar 
slīdrādi

JPEG attēlu faili Audio faili*
V



Papildinform
ācija
Valodu pareizrakstība atbilst standartam ISO 639: 1988 (E/F).

Valodas kodu saraksts

Kods Valoda Kods Valoda Kods Valoda Kods Valoda

1027 Afar
1028 Abkhazian
1032 Afrikaans
1039 Amharic
1044 Arabic
1045 Assamese
1051 Aymara
1052 Azerbaijani
1053 Bashkir
1057 Byelorussian
1059 Bulgarian
1060 Bihari
1061 Bislama
1066 Bengali; 

Bangla
1067 Tibetan
1070 Breton
1079 Catalan
1093 Corsican
1097 Czech
1103 Welsh
1105 Danish
1109 German
1130 Bhutani
1142 Greek
1144 English
1145 Esperanto
1149 Spanish
1150 Estonian
1151 Basque
1157 Persian
1165 Finnish
1166 Fiji
1171 Faroese
1174 French
1181 Frisian

1183 Irish
1186 Scots Gaelic 
1194 Galician
1196 Guarani
1203 Gujarati
1209 Hausa
1217 Hindi
1226 Croatian
1229 Hungarian
1233 Armenian
1235 Interlingua
1239 Interlingue
1245 Inupiak
1248 Indonesian
1253 Icelandic
1254 Italian
1257 Hebrew
1261 Japanese
1269 Yiddish
1283 Javanese
1287 Georgian
1297 Kazakh
1298 Greenlandic
1299 Cambodian
1300 Kannada
1301 Korean
1305 Kashmiri
1307 Kurdish
1311 Kirghiz
1313 Latin
1326 Lingala
1327 Laothian
1332 Lithuanian
1334 Latvian; 

Lettish
1345 Malagasy

1347 Maori
1349 Macedonian
1350 Malayalam
1352 Mongolian
1353 Moldavian
1356 Marathi
1357 Malay
1358 Maltese
1363 Burmese
1365 Nauru
1369 Nepali
1376 Dutch
1379 Norwegian
1393 Occitan
1403 (Afan)Oromo
1408 Oriya
1417 Punjabi
1428 Polish
1435 Pashto; 

Pushto
1436 Portuguese
1463 Quechua
1481 Rhaeto-

Romance
1482 Kirundi
1483 Romanian
1489 Russian
1491 Kinyarwanda
1495 Sanskrit
1498 Sindhi
1501 Sangho
1502 Serbo-

Croatian
1503 Singhalese
1505 Slovak
1506 Slovenian

1507 Samoan
1508 Shona
1509 Somali
1511 Albanian
1512 Serbian
1513 Siswati
1514 Sesotho
1515 Sundanese
1516 Swedish
1517 Swahili
1521 Tamil
1525 Telugu
1527 Tajik
1528 Thai
1529 Tigrinya
1531 Turkmen
1532 Tagalog
1534 Setswana
1535 Tonga
1538 Turkish
1539 Tsonga
1540 Tatar
1543 Twi
1557 Ukrainian
1564 Urdu
1572 Uzbek
1581 Vietnamese
1587 Volapük
1613 Wolof
1632 Xhosa
1665 Yoruba
1684 Chinese
1697 Zulu

1703 Nav norādīta

Vecāku kontroles apgabalu kodu saraksts

Kods Apgabals Kods Apgabals Kods Apgabals Kods Apgabals

2184 Apvienotā 
Karaliste

2044 Argentīna
2047 Austrālija
2046 Austrija
2057 Beļģija
2070 Brazīlija
2090 Čīle
2115 Dānija

2424 Filipīnas
2174 Francija
2248 Indija 
2238 Indonēzija
2254 Itālija
2276 Japāna
2390 Jaunzēlande
2079 Kanāda
2092 Ķīna

2489 Krievija
2304 Koreja
2363 Malaizija
2362 Meksika
2376 Nīderlande
2379 Norvēģija
2427 Pakistāna
2436 Portugāle
2501 Singapūra

2165 Somija
2149 Spānija
2086 Šveice
2528 Taizeme
2109 Vācija
2499 Zviedrija
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Alfabētiskais rādītājs
A
A/V SYNC (A/V 

SINHRONIZĀCIJA) 52
Aizmugures panelis 14
ANGLE 34
Atkārtota atskaņošana 37
Atskaņojamie diski 6
Atskaņošana jauktā secībā 37
ATTENUATE 52
AUDIO 55
AUDIO (HDMI) 56
AUDIO DRC 57
AUDIO SETUP (AUDIO 

IESTATĪŠANA) 57
AUTO STBY 53

Ā
Ātrā iestatīšana 27

B
BACKGROUND (FONS) 57
BLACK LEVEL (MELNĀS 

KRĀSAS LĪMENIS) 55

C
COLOR SYSTEM (VIDEO CD) 

(KRĀSU SISTĒMA 
(VIDEO CD)) 55

Control for HDMI 47
CONTROL FOR HDMI 

(HDMI VADĪBA) 56
CUSTOM (PIELĀGOTA) 54

D
DEMO 53
DIMMER 53
DVD izvēlne 35

E
EFFECT 38

F
FM MODE 42

H
HDMI

YCBCR/RGB (HDMI) 56
HDMI RESOLUTION 

(HDMI IZŠĶIRTSPĒJA) 56
HDMI SETUP (HDMI 

IESTATĪŠANA) 56

I
INTERVAL (INTERVĀLS) 38

J
JPEG RESOLUTION 

(JPEG IZŠĶIRTSPĒJA) 56

L
LANGUAGE SETUP 

(VALODAS 
IESTATĪŠANA) 54

M
MEDIA (MULTIVIDE) 32, 39
MENU (IZVĒLNE) 54
MULTI-DISC RESUME 

(VAIRĀKU DISKU 
ATSĀKŠANA) 58

O
OSD 54

P
PARENTAL CONTROL 

(VECĀKU KONTROLE) 58
PAUSE MODE (PAUZES 

REŽĪMS) 55
Priekšējais panelis 12
Priekšējā paneļa displejs 13
Programmas atskaņošana 36

R
Reģiona kods 8
RESET (ATIESTATĪT) 58

S
SCREEN SAVER 

(EKRĀNSAUDZĒTĀJS) 57
SETUP (IESTATĪŠANA) 54
SLEEP 51
SPEAKER FORMATION 

(SKAĻRUŅU 
IZVIETOJUMS) 57

SPEAKER SETUP 
(SKAĻRUŅU 
IESTATĪŠANA) 59
CONNECTION 
(SAVIENOJUMS) 59
DISTANCE 
(ATTĀLUMS) 59
LEVEL (LĪMENIS) 59

SUBTITLE 34
SUBTITLE (SUBTITRI) 55
Super Audio CD 35
SYSTEM MENU 42, 44, 51, 

52, 53
SYSTEM SETUP (SISTĒMAS 

IESTATĪŠANA) 57

T
TEST TONE (PĀRBAUDES 

SIGNĀLS) 60
TIME (LAIKS) 34
TRACK SELECTION 

(IERAKSTA IZVĒLE) 57
TV TYPE (TV VEIDS) 55

V
Vadības izvēlne 17
Vairāksesiju CD 8
Valodas kodu saraksts 71
VIDEO SETUP (VIDEO 

IESTATĪŠANA) 55
VOLUME LIMIT (SKAĻUMA 

IEROBEŽOJUMS) 56
V
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